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SWÎDOCTWO NA MORÎ

À
Per[ nîv mi shilimo na[î golowi dlq molitwi, q hotîw bi

pro^itati de]o z Bovogo Slowa. Menî zawvdi podobaötxsq

^itati Jogo Slowo; bo moï slowa shiblqtx, woni = l@dina, ale

Jogo Slowo ne move shibiti. Î wi, hto slîdkuöte za tekstom, î tak

dalî, dawajte-no pro^itaömo z Matwîq, z 14-go rozdîlu, na

sxogodnî[nîj we^îr, po^ina@^i z 22-go wîr[a.

Î zaraz ve welitx Îsus Swoïm u^nqm sîdati do ^owna ta
plisti na toj bîk ranî[e Jogo, a Wîn tim ^asom
wîdpustitx narod.

Wîdpustiw[i v narod, Wîn na goru pî[ow pomolitisq
nasamotî; î qk&we^îr nastaw, buw tam Sam.

A ^owen wve buw na seredinî morq, î kidali jogo hwilî,
bo wîter zîrwawsq suprotiwnij.

A o ^etwertîj storovî nî^nîj Îsus pîdîj[ow do nih, jdu^i
po mor@.

Qk poba^ili v u^nî, ]o jde Wîn po mor@, to
nastra[ilisq ta j kazali: Ce priwid; î zakri^ali woni
wîd strahu.

A Îsus zaraz ve ozwawsq do nih ta skazaw: Zaspokojtesq;
ce Q; ne lqkajtesq.

2 Shilimo na[î golowi teper dlq molitwi. Poki na[î golowi ta

sercq shilenî pered Bogom, ^i ö sxogodnî wwe^erî u kogosx z

prisutnîh qkasx potreba, qku wi b hotîli wiqwiti pered Bogom,

pîdnqw[i wa[u ruku, ta ]ob was zgadali u molitwî? Gospodx

shilitx Swîj poglqd do was, bude milostiwij do nas.

3 Na[ Nebesnij Ot^e, mi ninî whodimo u Two@ Prisutnîstx za

poserednictwom ta w Îm’q Gospoda Îsusa. Zna@^i, z blagoslowenno@

pewnîst@, ]o Wîn obîcqw nam, qk]o mi “poprohaömo ^ogo-nebudx” w

Jogo Îm’q, ]o Ti daruö[ ce nam. Mi duve wdq^nî za ce. Slowami

nemovliwo wiraziti, qk mi po^uwaömosq stosowno cxogo, z

pewnîst@, qku mi maömo, ]o Ti w c@ hwilinu sluhaö[ nas.

4 Ti ba^iw tî ruki, Gospodi. Tobî wîdomo, w ^omu w nih bula

potreba. Ti ö wsezna@^ij, wsemogutnîj, bezkîne^nij Bog, î mi

znaömo, ]o Tobî wîdomî sercq l@dej. Tobî wîdomî na[î dumki. }e do

togo, qk nas bulo stworeno, Ti znaw kovnu dumku, ]o bude w nas,

bo Ti ö bezkîne^nij.

5 Î mi molimo, Gospodi, w c@ godinu, koli na[î bavannq

prostira@txsq do Tebe, spoglqnx z Nebes, Gospodi, ta prijmi

na[î prohannq Sobî do sercq, Gospodi, ta daj nam wîdpowîdx za

Twoïmi bagatstwami u Slawî. Daj nam bavannq na[ogo sercq, bo

wîrimo, ]o taka ö Twoq Bovestwenna wolq. Î mi znaömo, ]o take ö

Twoö upodobannq = ^initi Two@ wol@.
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6 Daj nam cxogo we^ora mogutnö wilittq Twoöï Prisutnostî, ]e

raz, Gospodi. Uzdorow hworih. Spasi zaginulih, woskresi tih, hto

mertwî u grîhah ta perestupah, ta priwedi ïh cxogo we^ora do

nowogo Vittq. Nehaj mi poba^imo Îsusa. Mi prohaömo ce w Jogo

Îm’q. Amînx.

7 Movete sîdati. Nam duve [koda, ]o mi nespromovnî

zabezpe^iti l@dej mîscqmi. Ale, po^ina@^i z per[ogo we^ora,

kavutx, ]o dowelosq wîdmowiti weli^eznîj kîlxkostî l@dej, tov

nam duve [koda za ce. Î Brat Ñrant takov ]e ne pownîst@

zakîn^iw budîwnictwo î]e odnogo primî]ennq, ]ob&Q duma@,

qkraz z lîwogo boku wîn zbiraötxsq zsunuti c@ peretinku. Cej

dorogocînnij l@bij brat spitaw mene sxogodnî, ^i ne zmovu q

zrobiti tak, ]ob ce bulo ]orî^nim = priïvdvati do Dallasu, do

nxogo w cerkwu. Otake-ot ^udowe zapro[ennq, w c@ godinu, koli

dwerî za^inq@txsq tak [widko, î osx, cej muv ho^e, ]ob q

priïvdvaw ]e, î ]ob ce bulo ]orî^nim dîlom, priïzdom. Q cînu@

ce.

8 W mene cxogo ranku buw ^as spîlkuwannq z l@dxmi, z Bratom

Gordonom Lîndseöm ta z bagato z kim. Brat Perrî Ñrîn, kotrij ö

sponsorom cxogo majbutnxogo zîbrannq u B’@montî, siditx cxogo

we^ora w mene za spino@. Î bagato hto, na[î druzî, Brat Don ta jogo

druvina. Mi ö takî radî ba^iti ïh tut. Blagoslowitx ïh Gospodx.

9 Otov, cxogo we^ora, qkraz&q stara@sq robiti swoï Poslannq

qkomoga prostî[imi, ]ob ïh mogla zrozumîti nawîtx ditina.

10 Zawtra wrancî öwangelîzacîjne zîbrannq, î menî hotîlsq b, ]ob

wi usî zmogli priïhati.

11 Teper, qk]o u wa[îj cerkwî prowoditimutxsq sluvînnq, ]o v,

wi=wi zali[ajtesq tam, de wi=tam, de wa[ port pripiski. Mi ne

ho^emo, ]ob htosx zali[aw swo@ cerkwu, ]ob&Î, potîm, qk]o wi

hworî î ho^ete prijti, ]ob za was pomolilisq, a u wa[îj cerkwî

zawtra pîslq obîdu bude sluvînnq, pogoworîtx zî swoïm pastorom

pro ce, ]ob wîn ne dumaw nî^ogo poganogo, wi rozumîöte. Nehaj wîn

znaö, ]o mi tut u spîwpracî, ]ob=]ob nadati dopomogu wsxomu

Tîlu Îsusa Hrista, ]o proviwaö tut u Dallasî ta w okrúzî.

12 Tov zawtra pîslq obîdu, q duma@, o drugîj tridcqtx, q ma@

goworiti öwangelîzacîjne Poslannq. A potîm mi molitimemosq za

usîh hworih, pîdnîmemo usî molitownî kartki ta wse în[e, ]o

nabralosq za tivdenx, î zawtra pomolimosq za ïh usîh.

13 Otov, moq tema sxogodnî bîlx[e shova na neweli^ku dramu,

wsxogo na dekîlxka hwilin. Î q postara@sq ohopiti za

sxogodnî[nîj we^îr stîlxki, na skîlxki mene wista^itx, ]o

stosuötxsq molitwi za hworih. Moq tema sxogodnî = “ne bîjtesq,

ce Q”, = kave Îsus. Moq tema: Swîdoctwo na morî.

14 Wve, mabutx powertalo na we^îr, sonce wve, mabutx, sîdalo,

koli ce wîdbuwalosq, î, osx, buw, mabutx, spekotnij denx,

priblizno takij, qk î tut.
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15 Kondicîoner powîtrq ne prac@ö, î jogo remontu@tx. Ce ö

pri^ina, ^omu q peremîniw swo@ temu z tîöï, na qku q zbirawsq

goworiti, ]ob q mîg pokwapitisq z cim, ]ob wam ne dowelosq

sidîti w otakîj-ot spekotî.

16 Cej zdorowilo-ribalka, pîslq togo, qk wîn ba^iw, ]o bulo

uprodowv dnq, sposterîgaw za Îsusom w Jogo silxnomu sluvînnî.

17 Menî hotîlosq b poviti u tî dnî, pohoditi za Nim. Ale,

znaöte, q radij, ]o w mene, wse v taki, ö priwîlegîq robiti te

same, sposterîgati, qk Wîn ^initx rîznî re^î. Î sxogodnî

sposterîgati za Nim = ce ö ]e weli^nî[e, nîv todî. Zaraz q ma@

bîlx[e wîri w Nxogo î zmovu mati teper bîlx[e wîri, anîv mîg bi

mati todî, bo w nas bulo dwî tisq^î rokîw na dowedennq togo, ]o

Öwangelîq ö prawdiwa. Î pîslq dwoh tisq^ rokîw Wîn ö dosî viwij,

^initx to^no qk Wîn ^iniw î todî, tov u nas ninî ö bîlx[a

wpewnenîstx ta mîcnî[e pîd£runtq dlq wîri, anîv bulo w nih

todî.

18 Bo Wîn buw prosto Muvem, ]o hodiw z twerdvennqm, ]o=]o

Jogo bulo poslano wîd Boga, î buw Sinom Boga, î ]o Bog

pîdtwerdvuwaw Swoö obîcqne Slowo togo dnq ^erez Nxogo, î w nih

do deqkoï mîri bula pri^ina sumnîwatisq w cxomu. W bogoslowîw,

woni buli! Î, zwernîtx uwagu, to bula sumna rî^, duve sumna, bo tî

bogoslowi powîrili b Cxomu, qkbi Bog ne zaslîpiw ïm o^î. Tak

skazano w Bîblîï.

19 Î ^i wîdomo wam bulo, ]o Wîn obîcqw, ]o sxogodnî Wîn ]e raz

zaslîpitx ïm o^î, ]ob woni ne poba^ili Cxogo? Woni budutx

“nahabnî, bund@^nî, bîlx[e l@bitimutx rozko[î, nîv Boga,

neprimirliwî, osudliwî, nestrimnî, nenawisniki tih, ]o dobrî;

matimutx wiglqd blago^estq, ale wîdrîkatimutxsq jogo Sili”.

Osx znowu v, to^no po obîtnicî. Î majve ödine, ]o ti wîd^uwaö[ =

ce valx do l@dej ta do togo, ]o ïhnî o^î zaslîpleno do cxogo dnq. Z

timi mîscqmi Pisannq, ]o, qk Bog obîcqw, zbudutxsq za cxogo dnq,

za cîöï godini, î osx mi diwimosq prosto na ce ta sposterîgaömo za

cim. Î potîm l@di diwlqtxsq, ta hita@tx golowo@, ta wîdhodqtx,

kavutx: “Q ne ba^u Cxogo”. Ce sumna rî^, ale, wse v taki,

Pisannq ma@tx spownitisq. Powinno buti tak.

20 Tov cî u^nî buli obranî Bogom. ~i pomîtili wi, Îsus skazaw ïm:

“Per[e zakladin swîtu” Wîn obraw ïh, î woni buli prizna^enim

Bovim nasînnqm. Osx ^omu, koli prihodili trudno]î, î l@di,

zdawalosq, nemowbi qk zaganqli Îsusa w gluhij kut na qkomusx

pitannî, dlq tih ne bulo vodnih pitanx. Woni ne mogli zrozumîti

cxogo, ale woni twerdo wizna^ilisq ne znati nî^ogo în[ogo, krîm

Nxogo. “Tîlxki w Tebe ö Slowo Vittq”. Î woni twerdo wizna^ilisq

zali[atisq z Cim, bo ïh bulo prizna^eno do tîöï sluvbi.

21 Î otak î sxogodnî, ]o ^olowîki ta vînki, qkih prizna^eno do

Wî^nogo Vittq, prijdutx do Wî^nogo Vittq. “Wsî, kogo Batxko

daw Menî, prijdutx do Mene”. Ce Jogo Slowo, î Wono ne move ne

zbutisq. Ce ö=ce ö Bove Slowo.
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22 Î mi teper ba^imo cih u^nîw, w qkih bulo togo dnq silxne

zîbrannq tam na [irokomu polî na shilî gori. Î Îsus skazaw ïm: “A

zaraz pliwîtx na toj bîk morq, ranî[ za Mene”. A Wîn zbirawsq

pîdnqtisq na goru, odin, na molitwu. Î cî u^nî, pîslq togo, qk

poznajomilisq z druzqmi, q movu qkraz uqwiti sobî, qk woni

po^uwalisq.

23 Bo zustrî^aö[sq z druzqmi, î odrazu v potrîbno rozlu^atisq z

druzqmi; qk tîlxki ti trohi poznajomiwsq, odrazu v potrîbno

pro]atisq. Î ce postîjno wîddawalosq bolem u mene w sercî, po wsîj

kraïnî, po wsxomu swîtu = znajomi[sq z druzqmi, î odrazu v

pokidaö[ ïh, zna@^i, ]o bagato z kim ti wve ne poba^i[sq, av

poki zustrîne[ ïh na Sudî. Ce dositx-taki sumne dîlo.

24 Uqwlq@ sobî, qk ̂ owen stoqw, wrîzaw[isq nosom u bereg. Î, mabutx,

Simon Petro, z m’qzistimi zasmaglimi rukami ta ple^ima,

wîd[towhnuw toj ̂ owen ta skeruwaw jogo w more. A wsî în[î mahali na

pro]annq tim, hto buw na bérezî. A tî kri^ali: “Priïvdvajte ]e ta

priwozxte do nas W^itelq! Î priïvdvajte ]e prowoditi

probudvennq; mi sxogodnî odervali take blagoslowînnq!” Î nowî

druzî mahali rukami. Î wîn probrawsq ̂ erez în[ih u^nîw î sîw, mabutx,

bîlq swogo brata Andrîq, ta wzqwsq za wesla.

25 Korablî u tî ^asi ruhalisq abo za dopomogo@ wîtru, abo

weslami, qkimi grebli. Î todî, ïh, mabutx, sidîlo po dwoö u ^ownî,

po dwoö na odnîj storonî, î woni&tobto, po dwoö na lawcî, to^nî[e,

move, [îstx ^i wîsîm kó^etîw. Woni grebli odno^asno, î, takim

^inom, woni mogli trimati ^owen rîwno, koli pîdnîmawsq [torm. A

potîm, koli wîter duw spokîjno, to pîdnîmali wîtrilo ta j[li pîd

wîtrilom.

26 To bulo, mabutx, spekotne nadwe^îr’q, sudq^i z togo, qk

Pisannq opisuö te, ]o bulo qkraz pered cîö@ podîö@, î tov ce,

mabutx, bulo duve tihe, sonq^ne, varke nadwe^îr’q. Sonce sîdalo.

Î woni, woni grebli, a potîm poklali wesla ta mahali na pro]annq

l@dqm = “Spodîwaömosq koli-nebudx poba^itisq z wami ]e”, =

koli woni wîddalqlisq w more. Î zahîd soncq, î we^îrnî sutînki, î

potîm, za qkijsx ^as, nastala temrqwa.

27 Î woni, mabutx, uzqli nepoganij temp, koli grebli, a ce ö

wavka pracq, koli treba bulo zanur@wati otî zdorowennî waveznî

wesla w more. Ta majve wsî woni buli ribalkami, kremeznimi,

silxnimi l@dxmi, zwiklimi do morq. Î osx, qk woni

rozrahowuwali, Îsus duve skoro pribude do ^owna ta poïde z nimi.

}o v, woni wij[li tudi, î woni, mabutx, trohi proj[lisq pîd

beregom; na^ebto qk rozîgnali korabelx, a potîm pîdnqli wesla.

28 Movliwo, per[im zagoworiw molodij Îwan, mabutx, bo wîn buw

najmolod[im z grupi. Î, napewno, same wîn skazaw: “Q po^ina@

tro[ki wtoml@watisq. Dawajte trohi podrejfuömo bîlq berega.

Za^ekajmo hwilinku, nam nîkudi spî[iti. Wîn ]e ne z’qwiwsq, tov

nam movna spokîjno za^ekati qkijsx ^as ta podihati swîvim

powîtrqm”.



SWÎDOCTWO NA MORÎ 5

29 Î qk wîn posidîw tam qkusx hwilinu zî shileno@ golowo@, wîn,

mabutx, rozpo^aw zîbrannq swîdoctw. Î qkraz pro ce q j ho^u

pogoworiti. Mabutx, same wîn pîdnqwsq per[im ta promowiw:

“Brattq, ne maö zna^ennq, ]o kavutx l@di, î qk silxno htosx ho^e

ne wîriti, q zaraz twerdo wpewnenij, pîslq sxogodnî[nxogo dnq, ]o

mi jdemo ne za [arlatanom. Mi jdemo nî za kim în[im, qk za

Bogom, bo nîhto z l@dej ne zmîg bi w^initi togo, ]o w^iniw Wîn

sxogodnî, qk]o ce ne Bog. Znaöte, koli Wîn uzqw tî hlîbi, ta

rozlomiw ïh, ta nagoduwaw tî p’qtx tisq^ tam, dlq mene ce bula

najdiwowivnî[a rî^. Do sxogodnî[nxogo dnq ]e mogli buti qkîsx

pitannq, = osx, q prosto powtor@@ jogo swîdoctwo, qk nîbi tak

bulo, = ale cej denx rozw’qzaw usî pitannq”.

30 Skazaw: “Prigadu@ te, ]o bulo roki tomu. Q ranî[e viw

zowsîm blizxko wîd Jordanu. Î q pam’qta@, koli buw malim, qk moq

wrodliwa mati-öwrejka brala mene, pîslq obîdu, ta sadowila mene

na kolîna, ta rozka^uwala mene, sidq^i na £anku, a uzdowv beregîw

Jordanu cwîli máki. A wona wglqdalasq w naprqmku pustelî,

zwîdki na[ narod bulo prowedeno ^erez c@ pustel@. Wona

rozpowîdala menî îstorîï z Bîblîï. Odna z weli^nih îstorîj, qku q

pam’qta@, bula pro vînku-[unamitqnku ta pro te, qk pomer ïï

sino^ok, a=a prorok woskresiw cxogo hlop^ika z mertwih. Ce bula

wrava@^a îstorîq.

31 “Ale odna z najwrava@^ih îstorîj, î mati rozpowîdala menî,

wona goworila: ‘Otov, Îwane, ti ]e zowsîm malij; ale q ho^u, ]ob

ti pam’qtaw, koli ti pîdroste[, ]o weli^nij Ögowa wiwîw na[

narod z Ögiptu, î mi perej[li ^erez tu pustel@ tam za rîko@. Î

wsî sorok rokîw woni mandruwali po tîj pustelî, nîzwîdki bulo

wzqti odîv, î nîzwîdki wzqti ïvu. Î Bog do]iw hlîb z neba,

]owe^ora, ta goduwaw na[ narod u tîj pustelî, bo woni buli pri

wikonannî swoïh obow’qzkîw, jdu^i za weli^nim Ögowo@. Î teper,

odnogo dnq Ögowa zrobitxsq tîlom tut na zemlî, u wiglqdî L@dini,

Jogo nazwutx Pomazanij, Mesîq’.

32 “Î q prigadu@, = goworiw wîn, = koli buw malim hlop^ikom, qk

mîj naïwnij ditq^ij rozum uqwlqw sobî, namagawsq uqwiti = ‘Qk

Bog goduwaw otî wsî dwa z polowino@ mîlxjoni l@dej u tîj pustelî?

Zwîdki Wîn braw uwesx toj hlîb?’ Î q pitawsq w mami: ‘Mamo, tam ]o,

u Nxogo, u Ögowi na nebî cîlij ceh pî^ok, î Wîn wipîkaw uwesx toj

hlîb, a wno^î zbîgaw uniz ta rozkladaw jogo na zemlî, dlq l@dej, î

weli^eznî nebesa Ögowi zapownenî pî^kami?’ Wona kazala: ‘Nî, sinu,

ti nadto malij, ]ob zrozumîti. Rozumîö[, Ögowa = ce Tworecx.

Jomu ne potrîbnî pî^ki. Wîn prosto prorîkaö, î Jogo Slowo

proqwlqötxsq, koli Wîn prorîkaö. Wîn ö weli^nij Ögowa, î Wîn

prosto prorîkaw ce. A Angoli roznosili ce po zemlî, dlq l@dej’.

33 “Î sxogodnî, koli q ba^iw, qk Wîn stoqw tam, ^i pomîtili wi,

qkij u Nxogo buw wiraz obli^^q? W Jogo rozumî ne bulo vodnogo

sumnîwu. Q zabrawsq na kamînx, zzadu, ta sposterîgaw za Nim, koli

Wîn wzqw toj hlîb, ta rozlomiw jogo, ta peredawaw jogo&Swoïm

sluvitelqm, nam, ]ob rozdawati jogo l@dqm. A potîm, koli Wîn
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pîdnosiw ruku, ]ob wîdlomiti ]e, ta hlîbina znowu bula cîlo@. Î

Wîn zrobiw ce sotnî razîw, poki koven naïwsq, î tam zîbrali pownî

ko[î. Q zna@, ]o to mîg buti nîhto în[ij, qk Ögowa, bo Wîn dîqw qk

Ögowa. Tîlxki Ögowa zdaten tworiti. Î q zna@, ]o cej Muv ne

[arlatan. Ö tîlxki odin Tworecx = Ögowa. Î teper, wse te, ]o q

ba^iw, ce wdowolxnilo mene.

34 “Q ho^u, ]ob wi teper znali, ]o u moömu sercî stalasq powna

kapîtulqcîq, î q wîr@ usîm swoïm östwom, ]o Wîn ne tîlxki prorok.

Wîn ö prorok, ale Wîn ö bîlx[e, nîv prorok. Wîn ö nîhto în[ij, qk

Bog-Ögowa, ]o perebuwaö pomîv nas, bo Wîn tworiw hlîb, î w Nxogo

harakternî risi Ögowi. Nediwno, ]o Wîn mîg skazati: ‘Qk]o Q ne

^in@ spraw Mogo Batxka, todî ne wîrte Menî; ale qk]o Q ^in@

sprawi Mogo Batxka, î wi ne movete powîriti Menî, wîrte tim

sprawam, bo woni swîdku@tx pro Mene ta kavutx, Hto Q’.

Zdawalosq, l@di mogli b legko poba^iti ce”.

35 Î Îwan wpewniwsq, ]o Wîn ö Mesîq, Toj, pro Kogo skazaw Îsaq:

“Ditq narodilosq nam, î dadutx Jomu Îm’q: Radnik, Knqzx Miru,

Silxnij Bog, Wî^nij Batxko”. Î Îwan perekonawsq z togo, ]o wîn

ba^iw. Molodij hlop^ina wikladaö swoö swîdoctwo.

36 Î, desx u tu v hwilinu, Simon Petro kave: “Nu, teper, odnu

hwilino^ku. Qk]o mi zbiraömosq prowesti zîbrannq swîdoctw, q b

hotîw de]o skazati. Wi znaöte, q duve skepti^no stawiwsq do

wsxogo cxogo, koli Andrîj, mîj brat, ]o hodiw na öwangelîzacîjnî

zîbrannq proroka Îwana, qkij swîdkuwaw, ]o Mesîq grqde, î ]o wîn

predstawitx Jogo. A q tro[ki skepti^no stawiwsq do togo, ]o

Andrîj rozpowîdaw menî, bo q ^uw wsîlqkî bajki pro Mesî@ ta wse

în[e.

37 “Ale wsî wi, brattq, pam’qtaöte mogo starogo tatka. Jogo

zwali Jona. Î wi pam’qtaöte jogo, ]o wîn buw duve stîjkim

wîru@^im. Q pam’qta@, qk mati, j tatko, î wsî mi, koli mi lowili

ribu î vili z cxogo, î w nas nî^ogo ne lowilosq; nam potrîben buw

hlîb, î qk mi stawali na kolîna na pîdlogu ta molilisq do Boga:

‘Daj nam sxogodnî ulow, Bove, ]ob mi buli spromovnî prodati

ribu ta rozplatitisq z borgami, ]ob bulo ]o ïsti’. Î qk mi

wihodili w more, u [torm, î ne boqlisq stikatisq z timi

[tormami.

38 “Î tatko, q nemowbi qk ba^u jogo siwe wolossq, ]o zwisaö do

ple^ej, qkosx, koli wîn sîw na gðtow ^owna ta rozmowlqw zî mno@,

kavu^i: ‘Simone, ti mîj najstar[ij sin. Ti znaö[, q zawvdi

wîriw, Simone, ]o q poba^u Mesî@. Na[ narod ^ekaw na Nxogo wîd

^asîw Edenu. Î mi pewnî, ]o Wîn prijde, ne maö zna^ennq, qk dowgo.

Ce bulo ^otiri tisq^î rokîw tomu, skave[ ti. Ale q wîr@, ]o

Mesîq prijde. Î koven öwrej wîriw, ]o wîn poba^itx Mesî@ za swogo

pokolînnq. Q spodîwa@sq poba^iti Jogo za swogo pokolînnq. Ale,

zdaötxsq, ]o q wve starî@, q ma@ sidîti na bérezî ta miritisq zî

swoïmi bolq^kami ta nedugami, q, napewno, ne poba^u Jogo za swogo

vittq. Ale, movliwo, ti poba^i[, sinku.
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39 “‘Î q ho^u naputiti tebe u Pisannqh. Sinu, pered tim, qk

Mesîq z’qwitxsq na scenî, wîdbuwatimutxsq wsîlqkî re^î, wsîlqkî

falx[iwki, tomu ]o satana ^initime ce, ]ob zwesti na nî]o

wpliw sprawvnxogo Mesîï, koli Toj prijde’”. Zawvdi bulo tak; î

dosî tak.

40 Î potîm mi ba^imo, wîn skazaw: “Q pam’qta@, qk wîn poklaw swo@

ruku menî na ple^e, skazaw: ‘Sinu, ö li[e odin sposîb, qkim ti

spromove[sq wizna^iti togo Mesî@. Osx, u nas wve sotnî rokîw ne

bulo vodnogo proroka. Na[im ostannîm prorokom buw Malahîq. Ce

bulo ^otirista rokîw tomu, bîlx[e w nas ne bulo prorokîw. Ale,

pam’qtaj, Mojsej skazaw nam, u Pisannqh, ]o, koli Mesîq prijde,

Wîn bude prorokom, koli Wîn z’qwitxsq na scenî. Mi öwreï naw^enî

wîriti proroku. Î doróga Mesîï na zemlî = ce ö prore^ene Slowo

Boga, qke Wîn obîcqw nam. A Slowo zawvdi prihoditx do proroka, î

prorok pîdtwerdvuö ote Slowo. Nîkoli ne zabuwaj cxogo, sinu!

Movliwo, powstanutx weli^nî re^î, movliwo, bude silxnij

emocîjnij pîdjom ta=ta wizna^nî podîï. Ale pam’qtaj, Mesîq bude

prorokom, bo mi znaömo, ]o Bog nîkoli ne zmîn@ö Swogo sposobu, a

Wîn skazaw, ]o Mesîq bude prorokom. Tov pam’qtaj, sinu, proroki

= ce tî, w kogo Slowo Gospodnö. Î koli Mesîq prijde, Wîn bude

prorokom’.

41 “Q j dosî nemowbi wîd^uwa@, qk jogo ruka, = skazaw Simon, =

levitx w mene na ple^î. Î Andrîj buw tam u toj ^as, miw sîtî. Ti

pam’qtaö[ ce, Andrî@?”

“Tak, Simone, q=q pam’qta@ ce”.

42 “Î Andrîj namagawsq donesti do mene, ]o cej Îwan ö prorok. W

mene bulo în[ih spraw po makîwku, rozproduwati ribu ta wse în[e.

Î wve proj[ow ne odin rîk, qk pomer batxko, ale q postîjno trimaw

ce u sebe w pam’qtî; tatko kazaw: ‘Cej Mesîq bude ototovnenij za

Pisannqm prorok, î ne zabudx cxogo, bo ce ö prore^ene Slowo Boga.

A te Slowo zawvdi nezmînno prihoditx do prorokîw; osx ]o

ototovn@walo ce, tobto, wiqwlqlo te, ]o bulo obîcqno dlq

epohi’”.

43 Î osx Simon: “Odnogo dnq, = skazaw, wîn skazaw, = znaöte,

Andrîj uprohaw mene pîti na zîbrannq. Î q pî[ow tudi na zîbrannq,

de buw cej ~olowîk, Îsus. Î q ^uw usqkî pogowori. Per[ za Nxogo

powstaw buw odin Îsus, naobîcqw, ]o wîn ö htosx takij wizna^nij,

wiwîw ^otiri sotnî, î woni wsî zaginuli, î take în[e. Q podumaw, ]o

ce prosto ]e odin z takih, z qkimosx silxnim zahoplennqm wîd

qkogosx probudvennq ^i qkoïsx welikoï denomînacîï, qku woni

zbira@txsq sformuwati. Ale odnogo dnq q wirî[iw, ]o q shodvu z

Andrîöm s@di, zî swoïm bratom”.

44 Î q movu sobî uqwiti, desx u toj moment ^owen po^aw

hitatisq. Htosx po^aw wigukuwati, î wîn skazaw: “Sqdx! Ne

rozhituj ^owna. Za^ekaj hwilinku. Posidx spokîjno”.

45 Î wîn skazaw: “Znaöte, koli q prij[ow tudi ta pîdîj[ow do

Nxogo, uper[e, Wîn podiwiwsq menî prosto w wî^î ta skazaw menî, qk
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mene zwati. Wîn anî razu ne ba^iw mene ranî[e. Wîn ne tîlxki znaw

mene, ale Wîn znaw togo mogo starogo blago^estiwogo tatka, ]o

nastawlqw mene u Pisannqh. Î q pîznaw, ]o To Mesîq. Ce wirî[ilo

wsî moï pitannq, prosto tam ve. Wirî[ilo. Ce z’qsuwalo use, dlq

mene”.

46 Î, mabutx, Pilip skazaw: “Movna menî skazati slowo?” Î osx

wîn kave: “Brate Natanaïle, nehaj ce ne prozwu^itx dlq tebe qk

obráza; bo, ti znaö[, ]o mi protqgom bagatxoh rokîw doslîdvuwali

po knivkowim suwóqm, qkim bude Mesîq. Ta koli q poba^iw, qk Wîn

^initx ce, q zîrwawsq z mîscq ta znaj[ow swogo towari[a, ]o

siditx tut, Natanaïla. Î koli wîn prij[ow&”

Natanaïl kave: “Dajte q rozpowîm ce. Dajte q rozpowîm ce”.

47 O-o, znaöte, w cxomu ö de]o, koli Îsus zrobiw ]osx dlq tebe,

ti=ti prosto nawrqd ^i zmove[ wsidîti spokîjno, ti maö[

rozpowîsti ce sam. Hîba ne tak? Qk]o ce ö ]osx sprawvnö, ti

prosto musi[ wislowiti ce. Koli Wîn napowniw mene Duhom

Swqtim, q ho^u rozpowîsti pro ce. Q ho^u, ]ob hto-nebudx

dîznawsq pro ce. Ne ]ob htosx în[ij perepowîdaw ce; q ho^u

skazati ce sam.

48 Î q prosto uqwlq@, Natanaïl uwesx prij[ow u silxne

zbudvennq ta skazaw: “Znaöte, q b hotîw skazati osx ]o. Q tro[ki

skepti^no sprijnqw tebe, Pilipe, koli ti rozpowîw menî. Q spitaw

tebe: ‘~i move z Nazaretu wijti ]o dobre?’ Î ti daw menî

najkra]u wîdpowîdx, qku mogla b dati l@dina: ‘Pîdi j poba^’”. Ce

dobre spracxowuö j sxogodnî. Ce tak. Ne sidi wdoma j ne

kritikuj. Prijdi, rozberisq sam, rozumîöte. “Skazaw: ‘~i move

]o dobre wijti z Nazaretu?’ Skazaw: ‘Pîdi j poba^ sam’. Î ti

pam’qtaö[, ]o ti skazaw buw menî.

49 “Î koli q prij[ow u Jogo Prisutnîstx, î Wîn skazaw menî, ]o q

‘öwrej, îzraïlxtqnin, î ]ira l@dina’, = q pîznaw ce.

50 “Ale q pitawsq sam u sebe: ‘Qk take move buti?’ W Nxogo buw

wiglqd qk u zowsîm zwi^ajnoï l@dini. Q dumaw, ]o Mesîq zîjde po

zolotim koridoram z Neba, prosto s@di do golowi denomînacîï, do

Örusalimu, wijde ta skave: ‘Kajqfo, Q pribuw’. Ale, wiqwilosq,

Wîn pohodiw z Nazaretu, z nezamovnoï rodini; î ]e j znewávliwe

klejmo na Nxomu = ‘nezakonnorodvena ditina’. Î osx Wîn stoïtx,

wdqgnenij u zwi^ajnu odîv, ne qk swq]enik ^i hto-nebudx;

prosto takij sobî zwi^ajnij ^olowîk. Î q podumaw, koli q prij[ow

tudi: ‘Qk ocej move buti Mesîö@? W pono[enomu odqzî, Wîn nosiw

jogo ]e wîdkoli Wîn buw @nakom, î osx u cxomu tomu v samomu

odqzî; î Jogo wolossq zzadu sqgaö ple^ej. Î qk zwi^ajna l@dina z

wulicî’.

51 “Î Wîn poglqnuw menî w obli^^q ta skazaw: ‘}e per[ nîv Pilip

poklikaw tebe, koli ti buw pîd derewom, Q ba^iw tebe’. Ce

wirî[ilo wsî moï pitannq. Q pîznaw, ^erez Slowo, to buw Mesîq. To

buw Wîn”.
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52 Î ^owen, mabutx, rozhituwawsq, î zîbrannq swîdoctw

prodowvuwalosq dalî. O-o, ]o za ^udowij ^as buw u nih tam na

morî, prosto prekrasno prowodili ^as.

53 Andrîj skazaw: “Q hotîw bi skazati de]o, ]o na^ebto qk

spanteli^uwalo mene deqkij ^as. Pam’qtaöte, koli mi=mi j[li

do Örihonu? Wîn skazaw: ‘Mi maömo pîti tudi; Menî potrîbno

projti powz Samarî@’. Otov, Wîn pî[ow do Samarîï, î tam bîlq mîsta

Sihar, koli Wîn wislaw nas do mîsta kupiti prowîzîï”.

54 “O-o, tak, q dobre pam’qta@ ce!” Woni wsî = “Tak, tak!” ~owen

rozhituwawsq, w kovnogo bulo ^udowe swîdoctwo pîslq togo, qk

skîn^ilosq zîbrannq probudvennq. Tov woni prowodili ce

zîbrannq swîdoctw.

55 Î wîn skazaw: “Tak, î wi pam’qtaöte, qk mi tihenxko pîdîj[li, î,

nam na podiw, mi poba^ili, qk na[ U^itelx rozmowlqö z qwno@

powîö@. ‘M-m, = podumali mi, = ce pogano. Glqnxte, qk Wîn tam

rozmowlqö z cîö@ molodo@ vînko@. Nas wîdîslaw, a Sam tut, siditx

tut z cîö@ bez^esno@ vînko@’. Pam’qtaöte, mi stoqli qkraz za

ku]ami, î mi prisluhálisq do ïhnxogo dîalogu.

56 “Î mi po^uli, qk Wîn kave do neï: ‘Vînko, îdi wîzxmi swogo

^olowîka ta prihodx s@di’.

57 “Î mi skazali: ‘Nu, movliwo, mi pomililisq, move, cq vînka

tîlxki-no wstupila u zakonnij [l@b’.

58 “A wona poglqnula Jomu w obli^^q j skazala: ‘Pane, w mene

nema ^olowîka’.

59 “Wi pam’qtaöte, qk ponikli na[î sercq? ‘Na[ weli^nij

Mesîq, qkomu mi dowîrqli, popawsq na brehnî, na perehresnomu

dopitî, bo Wîn skazaw: “pîdi priwedi swogo ^olowîka”, = a wona

zaswîd^ila, ]o w neï nema ^olowîka. Otov, ce serjozno wdarilo po

Jogo reputacîï’. Pam’qtaöte, qk mi wsî pereziralisq zdiwowano, î

nam prosto perehopilo podih?”

“Tak, q pam’qta@ ce”.

60 “Î, potîm, pam’qtaöte nastupnî slowa? Wîn skazaw: ‘Ti skazala

prawdu, bo w tebe bulo ïh p’qtx, î toj, z qkim ti viwe[ ninî = ne

twîj’. O-o, wi pam’qtaöte zîbrannq swîdoctw za ku]ami? Zgadati

tîlxki!” Otak, ti ne zmove[ zagnati Jogo u gluhij kut. Wîn ö Bog.

“O-o, = skazaw Simon, = ce prosto&” Andrîj skazaw: “Ce

wirî[ilo wsî moï pitannq”.

61 Wartolomîj skazaw: “Pîdovdîtx-no, î q hotîw bi dodati

swîdoctwo. Movna menî, brattq?”

62 “O-o, nu, q duma@, movna, ^asu w nas dowolî. Wîn ]e ne pribuw,

tov mi prosto trohi pogrebemo. Dawaj, Wartolomî@, swîdkuj”.

63 “Nu ]o v, odna z wavliwih re^ej, qk na mene. Pam’qtaöte

na[u sestru tam u Örihonî, na îm’q Reweka?”

“Tak”.

“A ïï ^olowîka, ]o trimaw tam restoran”.
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“Ege v”.

64 “Î=î wîn buw bîznesmenom, î jogo zwali Zakhej”.

“Tak, tak, q dobre jogo pam’qta@”.

65 “Wi pam’qtaöte, wona bula=wona bula odno@ z na[ih sester.

Wona uwîruwala w Gospoda, î wona tak boqlasq, ]o Zakhej use ce

propustitx î ne prijme Îsusa. Î, o-o, Zakhej buw duve blizxkim

drugom tamte[nxogo swq]enika. Î osx, wona molilasq, ]ob de]o

stalosq, ]ob jogo o^î wîdkrilisq, î ]ob wîn rozpîznaw, ]o to ö

Hristos, to ö pîdtwerdvene Slowo Boga, ]o zrobilosq tîlom pomîv

nami. A mi namagalisq rozpowîsti ïj&rozpowîsti jomu pro te, qk

Îsus z Nazaretu pîznawaw serde^nî taömnicî, wiqwlq@^i, ]o Wîn ö

Slowo, bo Slowo rozrîznqö serde^nî dumki.

66 “‘Durnicî, = kazaw wîn, = q wîr@ swq]enikowî. }o swq]enik

kave = cxogo dlq mene cîlkom dostatnxo’. Bo wîn nalevaw do usîh

mîsxkih ordenîw, do ‘kîwanîsîw’ ta do usîh în[ih, wi znaöte, tov

jomu bulo dositx wavko opustitisq do takogo. Tov Reweka

prohala, ]ob mi wsî molilisq, molilisq. Î ]orazu, qk mi

torkalisq cîöï temi, ]o Wîn ö prorok, toj kazaw: ‘Durnicî!

Swq]enik kave: “Wîn Welxzewul. Wîn demon. Wîn ^initx ce silo@

diqwola. Î Wîn prosto telepat, ^itaö dumki. Osx î wse, nî^ogo

bîlx[e. Wse, ]o movna pro ce skazati”. Tov za cxogo dnq ne buwaö

nî^ogo takogo; w nas ne bulo prorokîw wve sotnî rokîw. Î qk move

cej Hlop^ina, nawîtx bez ^lensxkoï kartki, qk Wîn wzagalî move

buti prorokom? O-o, Wîn ne ö takim, w vodnomu razî!’

67 “Ale, wi pam’qtaöte, Reweka ne zdawalasq, jogo druvina, ta

molilasq. Î odnogo ranku, koli Îsus whodiw u te mîsto, ]o v, todî

mi dîznalisq, ]o, Reweka skazala nam, ]o Zakhej pî[ow na wulic@,

]ob poba^iti Jogo. Tov wîn ne wîriw, ]o Toj ö prorokom, tov wîn

skazaw: ‘Q prosto rozdiwl@sq Jogo qk slîd’, = qk wîn swîdkuwaw buw

nam qkosx u restoranî, koli mi ïli. Tov wîn widrqpawsq na

sikomorowe derewo ta skazaw: ‘Osx ]o, q prosto zamasku@sq tut,

]ob Wîn ne zmîg pomîtiti mene. Wse odno q malij, duve newisokogo

zrostu. Î q ne zmovu poba^iti Jogo tam unizu, sered natowpu, tov

q prosto zalîzu s@di na derewo’. Î wîn zabrawsq tudi, de shodilisq

dwî=dwî gîlki, î tam wîn î sîw, bîlq tih gîlok”.

68 Ce najpîdhodq]e mîsce, prisîsti ta wse retelxno doslîditi.

Ce te mîsce, de zustrî^a@txsq dwî dorogi = twoq ta Bova; twoï

uqwlennq. Ce nepogana rî^ = use retelxno obmîrkuwati.

69 “Tov wîn skazaw: ‘Osx ]o, Wîn, na^ebto, prorok. Movliwo, Wîn

prorok. Move buti tak, ]o q pomilqwsq. Tov q zrobl@ osx ]o = q

Jogo dobre rozdiwl@sq; a Wîn mene ne znatime. Tov q prosto

wîzxmu ta zakri@sq usîm cim listqm otak, î q zamasku@sq, tov Wîn

wzagalî nawîtx î ne pomîtitx mene. Î q sposterîgatimu za Nim, koli

Wîn prohoditime tut. Î qk]o Wîn wiqwitxsq ne tim, kogo q ^ekaw

poba^iti, q Jomu wiskavu wse, ]o q duma@, sidq^i tut na cxomu

derewî’. Tov wîn widiwlqwsq, ta zakriwsq listqm, ]ob jomu movna

bulo priwstati ta poba^iti Jogo, koli Wîn z’qwitxsq z-za rogu.
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70 “Î koli Wîn z’qwiwsq z-za rogu, jdu^i po wulicî, znaöte,

bluka@^i poglqdom po natowpu, a u^nî goworili: ‘Wstupîtxsq,

dajte projti. Menî duve [koda’. A l@di z hworimi dîtxmi, ta wse

în[e. ‘Menî duve [koda, W^itelx stra[enno wtomlenij; te dowge

sluvînnq minulogo we^ora. Î, ^i ne budete wi takî laskawî

wstupitisq ta dati Jomu projti. Otak, Wîn prqmuö do mîsta, î ^i

ne wîdîjdete wi wbîk, budx laska?’ A Zakhej sidîw tam na derewî,

diwiwsq wniz na Nxogo.

71 “A Îsus pîdîj[ow prosto pîd te derewo, zupiniwsq, poglqnuw

ugoru ta skazaw: ‘Zakhe@, zlîzaj zwîdti. Sxogodnî Q jdu z tobo@

dodomu obîdati’. Ce wirî[ilo wsî moï pitannq. Wîn znaw, ]o toj sidîw

tam, î znaw jogo îm’q, hto wîn takij. Ce wirî[ilo wse. Ce ö Mesîq, dlq

mene. Tak, panowe. Bo mi znaömo, ]o Mesîq powinen buw ^initi take.

Pewna rî^. Tov Wîn powinen buw pîti z nim dodomu, skazaw, togo dnq,

na obîd. }o to buw za weli^nij moment! Mi pam’qtaömo ce”.

72 Znaöte, mabutx, ce stalosq desx u toj moment, zîbrannq

swîdoctw prodowvuwalosq dalî. Znaöte, cî u^nî tam na morî,

dîlilisq swîdoctwami, tam desx, mabutx, u mórocî no^î, tam u

pîwnî^nih rajonah, satana zabrawsq na goru ta poglqnuw uniz. Wîn

poglqnuw na te zîbrannq swîdoctw, î wîn poba^iw, ]o woni

wîdprawilisq bez Nxogo. Ce bulo jogo [ansom.

73 Rozumîöte, q duma@, ]o ta scena majve powernulasq znowu,

powtorilasq. Woni, u zahoplennî wîd probudvennq, woni

wîdprawilisq bez Nxogo. Î q wîr@, ]o ce duve nagaduö te, ]o

stalosq z nami sxogodnî, a same = w c@ godinu zamî[annq, pîslq

cxogo weli^nogo probudvennq, swîdkami qkogo mi buli. Wono

prokotilosq po wsxomu swîtu. W kovnîj kraïnî rozgorîlisq ta

pala@tx wogni]a probudvennq; gu^nî sluvînnq zcîlennq; l@di

prijma@tx Duha Swqtogo, desqtkami tisq^, pomnovenih na

tisq^î. Î u zahoplennî wîd cxogo, podîbno tim u^nqm, ]o

swîdkuwali, ]ó Wîn w^iniw = “î, o-o, mi ba^ili, qk Wîn ^initx oce,

î mi ba^ili, qk Wîn ^initx ote”, = q wwava@, ]o mi, qk î woni,

wîdprawilisq bez Nxogo.

74 Mi wîdprawilisq na weli^eznih movliwostqh, qkî=qkî

predstawilo probudvennq. Mi wîdprawilisq na movliwostqh

togo, ]ob dîstati bagato gro[ej, cerkow, nabuduwati bîlx[ih

budîwelx, weli^eznih budinkîw na mîlxjoni dolarîw, welikih [kîl,

oswîtnicxkih sistem ta wirostiti na[u denomînacî@. Î, potîm,

prowodimo na[î komunîsti^nî programi, antikomunîsti^nî, ce

wse, pro ]o mi zdatnî goworiti sxogodnî. Î, per[e v, ]o ti ba^i[,

satana zaprimîtiw nas na na[ih antikomunîsti^nih programah,

na na[ih gu^nih denomînacîjnih programah, î na na[omu “na

mîlxjon bîlx[e”, î tak dalî, qk î tih.

75 Î mi wîdprawilisq bez staromodnih molitownih zîbranx ta bez

powernennq hri]ennq Duhom Swqtim, ]o wogonx oslabîw. Ti

move[ gukati ta staratisq priwesti l@dej do wîwtarq, a woni

prosto pîdhodqtx tudi, nemowbi w nih zowsîm ne stalo vittq,
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boqzkîstx prijti. A potîm prosi[ sluvitelîw pîdîjti pomolitisq

z nimi = “A ^ogo ce wîn mene poprohaw?” A tî prihodqtx tudi, î

ti ledwe-ledwe move[ dostukatisq do nih. Î woni postoqtx tam

kîlxka hwilin, pospozira@tx na tebe, î werta@txsq j sîda@tx na

swoï mîscq. Qk na mene, wogonx pogas! }osx stalosq. Posluhajte-

no! }o nam potrîbno = ce probudvennq, ]ob grî[niki,

zwernuw[i poglqd do Hrista, w pokaqnnî, pobîgli do wîwtarq z

pîdnqtimi rukami, blaga@^i pro milîstx, î ]ob usq cerkwa bula

pala@^im wognem wîd slawi Bovoï.

76 Na[a zahoplenîstx movliwîst@ zrobiti na[u denomînacî@

bîlx[o@, mi nabuduwali bîlx[ih [kîl, ]ob dawati oswîtu na[im

sluvitelqm, î robimo ïh ]e bîlx[ dalekimi wîd Boga, anîv

napo^atku. Bog ne pîznaötxsq oswîto@. Wîn ne pîznaötxsq

bogoslow’qm. Bog pîznaötxsq wîro@. Boga ne movna poqsniti. Wîn

wi]e poqsnenx.

77 Glqnxte, do ^ogo ce priwelo, mi, p’qtidesqtniki, ]o ranî[e

buli p’qtidesqtnikami. Na[î vînki poobstrigali swoï kosi;

naklada@tx kosmetiku. Na[î muvî dozwolq@tx ce. Na[î

sluvitelî dozwolq@tx ce. Woni boqtxsq skazati pro ce ]o-nebudx.

Cerkwa wivene ïh, qk]o woni skavutx ]o-nebudx. O-o, nam

potrîbne generalxne pribirannq, wîd kafedri do pîdwalu. Ce

ganxba. Ce bez^estq.

78 Odin ^olowîk prij[ow do mene, ne]odawno, ta skazaw: “Brate

Brangame, l@di l@blqtx tebe”. Ale skazaw: “Ti postîjno

roznosi[ ïh, laö[ tih vînok za korotkî kosi ta za podîbnî cxomu

re^î”.

Q skazaw: “Bîblîq kave, ]o dlq neï nositi take = ce bez^estq”.

79 Wona zneslawl@ö swogo ^olowîka, koli ^initx tak. Î ce ö

bezpere^nim znakom, ]o ti wîdîj[ow wîd Boga. Pam’qtaöte, u

wipadku z Samsonom dowge wolossq bulo znakom nazoreq, ]o wîn

wîddîliwsq wîd cxogo swîtu zaradi Slowa Bovogo. A koli wi

obstrigaöte swoï kosi, vînki, wi wîdrîkaötesq togo, ]o na was znak

nazorejki. Wi podalisq do Golîwudu, zamîstx togo, ]ob wernutisq

do Bîblîï. Bîblîq skazala: “Nehaj woni ne obgol@@txsq”. Rozumîöte,

ce ganxba, a sluvitelî nî^ogo ne kavutx pro ce.

80 Cej ^olowîk skazaw: “~omu b tobî ne zali[iti tih vînok u

spokoï?” Skazaw: “Woni wwava@tx tebe za proroka”.

Q skazaw: “Q nîkoli ne goworiw, ]o q prorok”.

81 Skazaw: “Woni wwava@tx tebe za takogo. Naw^aj ïh, qk

prijnqti duhownî dari ta ^initi ]o-nebudx. Tobî slîd naw^ati ïh

weli^nim re^am, wavliwim re^am”.

82 Q skazaw: “Qk q zmovu naw^iti ïh algebrî, koli woni ne ho^utx

wiw^iti nawîtx abetki, qk viti pristojno po wîdno[enn@ do

cxogo? Qk take zrobiti? Tak, zwernutisq do togo, ]o spo^atku”.

83 Z roku w rîk, ïvdvu po wsîj kraïnî, î postîjno staö use gîr[e.

Desx ]osx ne tak, ce ne po Slowu. Nediwno, ]o w nas ne movutx
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palati wognî probudvennq. Nam potrîbno zrobiti generalxne

pribirannq. Bog nîkoli ne w^initx takogo, poki mi ne

powernemosq. Nam potrîbno zrobiti generalxne pribirannq.

84 A ti, ^olowî^e, ti dozwolqtime[ swoïj druvinî robiti take,

nositi [orti! To ne metodisti, baptisti. Ce p’qtidesqtniki, ce

tak = “wiglqd blago^estq, Laodikîjsxkij Perîod Cerkwi, teplî”,

= tîlxki j nazwi tîöï, ]o p’qtidesqtniki. P’qtidesqtnicq = ce ne

nazwa, ce pereviwannq hri]ennq Duhom Swqtim, qke wi^i]aö

l@dej. Nediwno, ]o w nas ne move buti silxnih sluvînx zcîlennq

ta în[ogo, desx ]osx pî[lo ne tak. Ce satana, pomîtiw, qk mi

namagaömosq tam&

85 “Nu, qk]o mi skavemo pro ce ]o-nebudx, woni peremînqtx

swoö ^lenstwo”.

86 Pam’qtajte, z Hristiqnami ne panxka@txsq. Hristiqni

gartowanî. Woni ö muvami ta vînkami Bovimi, qkî stoqtx za Boga,

nezalevno wîd togo, hto tam ]o maö skazati. Ïh ne potrîbno

umowlqti, ta perekonuwati, ta opriskuwati ïh, ta cqcxkatisq z

nimi. To z tepli^nimi, gîbridnimi roslinami, wîd nih wzagalî

nîqkoï koristî, woni nîkoli nî^ogo ne dadutx.

87 Nagaduö menî, nemowbi qk&Skoro sezon paruwannq. Q

sxogodnî zwernuw tam uwagu na pta[ok, gorobcî nosili solomu do

swoïh gnîzde^ok. }e nedowgo, î woni sidîtimutx na qjcqh,

wisidvuwatimutx ïh. Znaöte, u pta[ki move buti powne gnîzdo

qöcx, î wona move sidîti u gnîzdî na tih qjcqh, î wona perewertaö

ïh kovnî p’qtx hwilin; bere î swoö@ nîvko@ peregortaö ïh, î siditx

tam. Otov, qk]o w neï tî qjcq oholonutx, pîslq togo, qk woni

zîgrîlisq, z nih nî^ogo ne wilupitxsq. Î wona tîlxki zletitx ta

pokl@ö ^ogo-nebudx, î znowu v nazad.

88 Î, znaöte, taq matusq-pta[ka, wona move sidîti na tih qjcqh,

ta peregortati ïh kovnî dwî hwilini, î ne&nawîtx vertwuwati ta

postuwati, ]o wona tak ohlqne, ]o ne zmove zletîti z gnîzda. Ale,

potîm, qk]o ta mati-pta[ka ne bula z pta[ko@-samcem, z tih

qöcx nî^ogo ne wiwedetxsq. Ne maö zna^ennq, ]o tam, skîlxki ti z

nimi cqcxkatime[sq, z nih nî^ogo ne wiwedetxsq. Woni

levatimutx tam ve u gnîzdî ta gnitimutx.

89 Î qk]o koli-nebudx buw takij ^as, koli p’qtidesqtnikam slîd

bulo b buti z Samcem, z Îsusom Hristom; bo w nas utwor@ötxsq

nî]o în[e, qk gnîzdo, powne gnilih qöcx, ]o wîdrîka@txsq Wîri,

prqmu@tx do ekumenî^noï radi, î naziwa@tx ce ^imosx weli^nim,

sidîti poru^ z papo@, ta kavutx, ]o “ce ö duhowno”. }o wzagalî z

wami stalosq, p’qtidesqtniki? Hîba wi ne znaöte, ]o Bîblîq

prorekla, ]o oce wse wîdbuwatimetxsq? A mi kri^imo, bo

prihodqtx baptisti ta metodisti, î, potîm, oce wse în[e, podîbne

cxomu. Newve wi ne uswîdoml@öte, ]o koli splq^a dîwa prij[la

kupiti Oliwi, qkraz u c@ godinu prij[ow Nare^enij? Î woni ne

dîstali Oliwi! Wi znaöte, Shoplennq prijde w takîj taömnicî, ta

wîdhîd, w odin z cih momentîw, wi nawîtx î ne zrozumîöte, ]o ce

wîdbuwaötxsq. Wono mine, a wi pitatimete, ]ó stalosq.
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90 Podîbno qk prihodiw na zeml@ Îwan. Î Jomu skazali, skazali:

“Nu, Bîblîq kave: per[ maö prijti Îllq”. Wîn promowiw: “Wîn wve

prij[ow, a wi j ne zrozumîli cxogo”.

91 Otak î bude, odnogo dnq, skavutx: “Q dumaw, ce malo statisq

pered perîodom Gorq. Q dumaw, malo buti Shoplennq”. U wîdpowîdx

movutx prolunati tî slowa: “Wono wve stalosq, a ti ne zrozumîw

cxogo”. Ugu. Movliwo, godina wve pîznî[a, anîv ti dumaö[. O-o,

prokinxsq, cerkwo! Menî kra]e zupinitisq z cim; q ne priïhaw

s@di, ]ob naw^ati, q prosto podumaw, q uwîb’@ ce, prosto ]ob u

was ce bulo.

92 Pam’qtaj, brate, satana wba^iw cî welikî programi, odna

cerkwa staraötxsq perewer[iti în[u, odna denomînacîq

staraötxsq perewer[iti în[u, wikorînq@^i bezgramotnîstx, î

potrîbno, ]ob prohodili psihologî^nij test, ]ob psiholog

perewîriw l@dinu, per[ nîv wona wîdprawitxsq na mîsîonersxkî

niwi. P’qtidesqtniki! Nî, ce=ce=ce ne preswîterîani, ce

p’qtidesqtniki. W odnîj p’qtidesqtnicxkîj grupî, u welikîj grupî

ö obow’qzkowim projti psihî^nij test, per[ nîv mîsîoneri

zmovutx wîdprawitisq na niwu.

93 }o qkbi otî proj[li podîbnij test? W nih buw test. To buw

p’qtidesqtnicxkij test pri po^atku, koli woni ^ekali u

gorî[nîj kîmnatî, poki z Wisoti zîj[ow Wogonx î Sila Bova.

Otakij buw test.

94 Ne qkijsx swîtsxkij napîwp’qnij psiholog, ]o stane tam,

sprobuö tro[ki wiwesti psihîku zî stanu rîwnowagi ^i ]o-nebudx

take, skave: “Twîj wipadok zowsîm beznadîjnij”. W toj ^as qk

absol@tno dowedeno, ]o l@dina, qka welxmi duhowna = wona

nerwowa, wona musitx buti w takomu stanî, ]ob uwîjti w Ce. Tov,

otak ot, rozumîöte, î prosto zaplutuö te, ]o Bog starawsq

wikonati za bagato rokîw, î hodqtx po krugu zî swoïmi programami

ta swoïmi weli^nimi&

95 Woni zahopilisq, koli poba^ili, qk zbira@txsq natowpi

l@dej. Kavutx: “Qkbi menî wdalosq priwesti ïh usîh w Asambleï!

Qkbi menî wdalosq priwesti ïh usîh do tih, ]o wîrqtx u Ödinogo

Boga! Qkbi menî wdalosq zrobiti usîh metodistami!” Metodisti

stara@txsq zrobiti ïh usîh metodistami, baptisti stara@txsq

zrobiti ïh usîh baptistami, p’qtidesqtniki = usîh

p’qtidesqtnikami! O-o, î ti nî^ogo z cim ne porobi[, Bog

prizna^iw ïh ]e wîd zakladin swîtu. Nam powinno propowîduwati

Öwangelî@. Osx î wse. Ale, na[î welikî programi, mi wîdprawilisq

bez togo Wogn@. Mi wîdprawilisq ta samî zrobili sobî swîj

samorobnij wogonx, osx qk.

96 A na[ komunîzm, zaraz mi takî nastra[enî, komunîzm pronikaö

= “}o v bude?” Ale, znaöte, ne w komunîzmî sprawa. Dozwolxte

menî skazati ce zaraz, q ne bo@sq komunîzmu.

97 Ale ^ogo q bo@sq = wi, p’qtidesqtniki, cq ekumenî^na rada

zahopitx was. Osx u ^omu sprawa. Wona sformuö óbraz zwîrini, î wam
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dowedetxsq uwîjti tudi. Z tîöï pri^ini, ]o wi organîzacîq, wi

powinnî budete abo uwîjti, abo wijti. Osx u ^omu sprawa, î budx-qka

porqdna, twerezomislq^a, duhowna l@dina znaö ce. Nam potrîbno î]e

odne swîdoctwo-na-morî, ninî mi ba^imo ce. A na[î p’qtidesqtniki

zakowtu@tx ce, wedutxsq, ^îplq@txsq ta z golowo@ kida@txsq u ce =

“}o za wizna^na rî^ ce bude”. W toj ^as qk metodistam,

preswîterîanam, cerkwî Hristowîj ta p’qtidesqtnikam, wam

dowedetxsq wîdmowitisq=wîdmowitisq wîd wa[oï wavliwoï

apostolxsxkoï nauki, ]ob buti tam. Ïm dowedetxsq powoditisq

odnakowo. Ne majte w cxomu nî^ogo spîlxnogo. Ce wse ödnaötxsq z

Rimom, w to^nostî te, ]o bulo dowedeno. Tak skazano u Pisannî.

98 }o take z propowîdnikami, qkî dozwolili, ]ob oce wse

prij[lo u takij stan, ne zasterîgali l@dej? Bog spitaö z nih za

ce. Prosto w c@ v godinu bîdi, woni popali w bîdu, popali. Ne

komunîzm pronikaö; ekumenî^na rada pogline use. Î, pam’qtaj,

koli ti skave[: “Hîba ne&” Ce stanetxsq, todî bude nadto pîzno.

Ti wve prijnqw na sebe klejmo zwîrini. Ti nalevatime[ do cxogo

todî.

99 Kra]e prijdi tudi, de ti zmove[ wîddalitisq wîd cxogo ninî,

tak, panowe, zape^atajtesq w Carstwo Bove. Tîlo Hrista = ce ö

taömni^e Tîlo Hrista, w Nxogo hristqtxsq Swqtim Duhom; do

Nxogo ne priödnu@txsq, w Nxogo ne zabira@txsq, w Nxogo ne

wgowor@@txsq, w Nxogo ne whodqtx ^erez goworînnq mowami, w Nxogo

ne whodqtx ^erez wigukuwannq. Ti narodvuö[sq w Nxogo, Duhom

Swqtim. Ce tak. Pewna rî^.

100 Otov, mi zwertaömo uwagu na oce wse, bîda z’qwlqötxsq

raptowo. O-o, diqwol poglqnuw ta skazaw: “Aga, woni wiru[ili na

silxnih emocîqh, woni tam prosto striba@tx wgoru-wniz,

wiguku@tx, nepogano prowodqtx ^as. Osx ]o, zaraz mîj [ans

potopiti ïh. Zaraz q z nimi rozkwita@sq”.

101 Tov wîn priwstaw na gorî ta po^aw rozdmuhuwati swoö otrujne

dihannq, hu-u-u = “Dnî ^udes minuli. Zre[to@, q wwava@, cî

l@di prosto nerwowî. Q duma@, ïm slîd projti psihî^nij test,

per[ nîv woni wîdprawlqtxsq na niwu za kordon”.

P’qtidesqtniki! Ugu. Ba^ite, qk jogo otrujne dihannq wbiwaö

Slowo = “O-o, q duma@, Ce ö ]osx în[e, q=q wwava@, ce&”

Rozumîöte, rozwernulisq, pî[li nazad, qk î wsq re[ta denomînacîj,

ce w to^nostî ta doroga, qko@ woni jdutx. Woni, oce j wbiwaö. W tu

v godinu, koli stwor@ö[ organîzacî@, prihoditx smertx. Tak

zawvdi bulo. Tak zawvdi bude. Ce nîkoli ne pîdnîmetxsq znowu.

Takogo nîkoli ne bulo w îstorîï. U=u cxomu Laodikîjsxkomu

Perîodî Cerkwi Hristos buw poza cerkwo@, stukaw, namagawsq

uwîjti. A woni prosto ne movutx witrimati Cxogo. Woni ne

movutx Cxogo sluhati. Tov mi ba^imo, w tu godinu, za qkoï mi

viwemo, prij[la bîda.

102 Î potîm mi po^inaömo pomî^ati, ^udesa ne wîdbuwa@txsq wve

bîlx[e, qk ranî[. Hworî jdutx dodomu hworimi. Ce ne ^erez Boga.
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Ce ^erez brak probudvennq sered l@dej. Probudvennq nema.

Woni=woni sidqtx î sluha@tx; prihodqtx dodomu, kavutx: “Nu, q

duma@, to bulo duve-taki nepogano. Ugu”. Rozumîöte, nema tîöï

nasnagi. W l@dqh nema togo ^ogosx, ]o powinno buti w nih.

103 Q pam’qta@, p’qtnadcqtx rokîw tomu, tut w Arkanzasî, koli q

prowodiw zîbrannq tam u Dvonsboro, koli desx sorok tisq^ l@dej

namagalisq pobuwati tam, popasti na zîbrannq, u

p’qtnadcqtitisq^nomu mîstî, desx tak. Î woni levali pîd

wantavîwkami, ]o perewozqtx bawownu, ta wse take în[e, î

nakriwali gazetami swoïh hworih dîtej, tîlxki ]ob popasti

wseredinu. Woni sidîli na swoïh mîscqh î ne wihodili, denx î nî^, a

ïhnî blizxkî prinosili ïm gamburger ta plq[e^ku limonadu; î

zali[alisq tam, z dnq na denx, z dnq na denx. Ïhnî sercq palali

wognem. Najmen[a, najdrîbnî[a rî^, qku Bog ^iniw, woni

zajmalisq wîd cxogo. Î takih prihodilo sotnî.

104 Wîn dosî ö toj samij Bog, cxogo we^ora, qkim Wîn buw

p’qtnadcqtx rokîw tomu. Wîn dosî ö tim samim Bogom, sxogodnî

wwe^erî, qkim Wîn buw, koli Wîn stworiw nebesa ta zeml@.

105 Ale w ^omu sprawa? Mi getx zahopilisq ta zahotîli

nabuduwati swoïh organîzacîj, zahotîli pobuduwati oce, ta

pobuduwati ote, ta zrobiti ]osx weli^ne ta blisku^e, ]ob

zrîwnqtisq z Dvonsami, z metodistami, z baptistami, z

preswîterîanami. Wi ne z nih. Nî, wi ne z nih. Woni =

denomînacîjnij narod, î z cim use garazd, nî^ogo proti nih. Tam

dowolî ^udowih Hristiqn pomîv nimi, ale wam ne slîd

zw’qzuwatisq z timi newîrnimi grupami. “L@di, ]o wîdrîka@txsq

jogo Sili”, = wam ne powinno prijmati ïhn@ pozicî@.

106 Rozumîöte, u ^omu wsq bîda, wi namagaötesq wwesti Golîwud u

cerkwu. }o wam slîd staratisq robiti = ce wiwesti Golîwud z

cerkwi. Rozumîöte? Wi staraötesq zrobiti swo@ budîwl@ tako@

garno@, wi staraötesq zrobiti swo@ denomînacî@ tako@ weliko@, ]o

wona priwerne uwagu l@dej. Nam ne movna perehoditi na ïhnîj bîk.

Mi maömo zrobiti tak, ]ob woni prijnqli na[u storonu. Wse, ]o

blisku^e, pam’qtajte, Golîwud merehtitx swîtsxkîst@, w toj ^as qk

Öwangelîq swîtitx u pokorî. Ö dositx welika rîznicq mîv bliskotom

ta sqqnnqm. Öwangelîq swîtitx u pokorî, ta lagîdnostî, ta sumirnostî,

ta silî. W toj ^as qk Golîwud wibliskuö, î wsî guka@tx, ta kri^atx

‘ura’, ta jdutx tudi. Rozumîöte? Nam ne potrîbno take.

107 Mi ho^emo viti otakim Swîtlom. Wîn skazaw: “Wi = sîlx

zemlî”. “Qk]o sîlx wtratitx swîj smak”, = tobto = swo@ silu w

Öwangelîï. Nam potrîbno, ]ob u na[ih cerkwah bulo de]o viwe,

]ob metodisti, baptisti, preswîterîani ta wsî în[î pragnuli

prijti. Mi musimo buti takimi solonimi! Sîlx wiklikaö spragu,

stwor@ö spragu. W solî ö smak, qk]o ïï sku[tuwati. Ïï powinno

ku[tuwati.

108 Î mi ba^imo, na[e nepoborne bavannq postaratisq

zrîwnqtisq z metodistami ta baptistami, = welikimi
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budîwlqmi, ta welikimi zakladami, ta wisokooswî^enimi

l@dxmi, ta bîlx[imi [kolami, ta bîlx[imi koledvami, ta wsîm,

podîbnim cxomu. Mi wîdprawilisq na silxnih emocîqh, î tut î

prij[la bîda.

109 A duhownij rozum rozdiwlqötxsq j kave: “Nu, po^ekaj-no

hwilinku, newve nam usîm dowedetxsq prijnqti c@ ekumenî^nu

radu? Newve wsq na[a grupa wwîjde tudi?” Awvev, wi wwîjdete.

W to^nostî tak. Pilxnujte ta poba^te, ]o wi wwîjdete. Bîblîq

skazala, ]o wi wwîjdete, same tak, a Hristos bude nazownî.

Mîsqcx zatemniwsq pered papo@ (per[im, qkij ïzdiw do Rimu),

odnîöï no^î, wiqwlq@^i wam znak u nebesah. Ce stalosq zowsîm

nespodîwano. Qk Gospodx ^initx rîznî re^î za cxogo dnq,

^udesno!

110 Potîm, u c@ godinu neproglqdnogo moroku, koli tî buli tam,

naletîw wîter. Wsî nadîï na porqtunok roztanuli. Otov, ]o wi

robitimete, qk]o wa[a denomînacîq wstupitx do ekumenî^noï

radi? }o todî stanetxsq z usîma timi wizna^nimi re^ami, ]o mi

ïh nabuduwali tut na zemlî, ostannq nadîq roztanula?

111 Ale, znaöte, koli woni wve buli gotowî kri^ati, î ne

zali[ilosq vodnoï nadîï, ïm bulo nemovliwo spastisq; î, raptom,

woni poba^ili, qk îde Wîn, krokuö po wodî. W godinu temrqwi, Wîn

z’qwiwsq, prij[ow.

112 Znaöte ]o? Koli Wîn rozlu^iwsq z nimi, Wîn znaw, ]ó powinno

bulo statisq, tov Wîn zabrawsq na najwi]u w tîj kraïnî goru. ~im

wi]e ti zabiraö[sq, tim dalî ti ba^i[. Î Wîn zabrawsq nagoru,

]ob Wîn mîg sposterîgati za nimi, wi rozumîöte.

113 Î Wîn znaw, ]o oce prijde. Wîn peredrîk buti cxomu dn@. “Qk

bulo za dnîw Sodomu, tak bude j pri prihodî Sina l@dsxkogo, koli

ob’qwitxsq Sin l@dsxkij”. W takomu razî Sin maö ob’qwitisq. Ce

ne^estiwe ta perel@bne pokolînnq [ukatime znaka. Wono

odervitx znak. Wono wîdkine jogo, qk wîdkinuli j tî todî, ale to

bude znak woskresînnq. Wîn ö dosî viwij, ^initx qk Wîn î ^iniw.

114 Mi ba^imo, ]o w c@ wirî[alxnu godinu, tî u^nî wsî w bîdî, Wîn

pîdnqwsq wgoru, ]ob Jomu movna bulo sposterîgati za nimi. Wîn

sidîw tam na gorð, sposterîgaw za nimi.

115 Î teper, cxogo razu Wîn pîdnqwsq ne na goru, ale Wîn pîdnqwsq z

mogili, proj[ow krîzx atmosferu, wi]e mîsqcq, zîrok, ]o Wîn

zîj[ow tak wisoko, ]o Wîn na Nebo diwitxsq zgori wniz. Î tam Wîn î

siditx, na Wisotî. Ninî Jogo oko na gorobcî, î q zna@, ]o Wîn

pilxnuö za nami. Wîn pilxnuö.

116 Î tut ve w c@ godinu pîtxmi, koli cerkwi usî wdarilisq u

gu^nî programi, î w nih ö ocq programa î ota programa, wsî

zaprogramuwalisq, qk î usq re[ta cerkow, denomînacîj. Î ]o

stalosq? W godinu pîtxmi, koli îstinno napownenî duhownim l@di

zada@txsq pitannqmi: “}o v bude? Poglqnx na moïh dîtej!”

~olowîk kave: “Poglqnx na mo@ druvinu! Poglqnx na oce!”



18  PRORE~ENE SLOWO

117 Î woni perenosqtx we^îrnî molitownî zîbrannq u nedîl@ ^i u

seredu na bîlx[ rannî godini, ]ob tim movna bulo pîti

podiwitisq “Mi l@bimo S@zî”, ^i ]o-nebudx take, po telewîzoru.

“L@blqtx cej swît bîlx[e, nîv Boga”. Powodqtxsq, qk î tî.

118 Qkosx na dnqh q skazaw odnîj vîncî, wona bula wdqgnena w taku

tîsnu sukn@. Q skazaw: “Sestro, cq suknq nadto tîsna. Movliwo,

ne menî wam take kazati, ale ce tak. Wi Hristiqnka, î wi stawite

kamînx spotikannq”.

119 Wona skazala: “Nu, Brate Brangame, znaöte ]o?” Wona skazala:

“Zaraz wipuska@tx tîlxki takî”.

120 Q promowiw: “Tkanini proda@txsq dosî, î ö j ma[inki dlq

[ittq. Vodnih wîdmowok”. Tak.

121 Posluhaj, dozwolx menî skazati tobî de]o, mîj l@bij druve.

Ne priskîpu@^isq do tebe. Nî, dobrodî@. Q stara@sq wirqtuwati

tebe z muk. Dopoki toj duh perebuwaö na tobî, ti ^initime[ take.

Ce tak. Ti musi[ wiroditisq z cxogo. Otov, robîtx qk znaöte

]odo cxogo zauwavennq, ale dozwolxte menî skazati wam de]o,

rozumîöte = “Qke w tebe serce = tam î twîj skarb takov”.

122 Dozwolx menî skazati tobî. Ti move[ buti ^ista qk lîlîq po

wîdno[enn@ do swogo ^olowîka, î ti move[ buti ^ista qk lîlîq,

moloda dîw^ino, po wîdno[enn@ do twogo hlopcq, ale kolisx Bog

zavadaö wîd tebe wîdpowîdî za w^inennq perel@bu. Ti ö winna, koli

ti wdqgaö[sq otak. Îsus skazaw: “Koven, hto na vînku podiwitxsq

z povadliwîst@, toj uve w^iniw z ne@ perel@b u sercî swoömu”. A

koli tómu ^olowîkowî dowedetxsq wîdpowîdati, tómu grî[nikowî, za

te, ]o podiwiwsq na tebe, za te, ]o w^iniw perel@b, hto jomu ce

pîdnîs? Podumaj pro ce. Wi, vînki-p’qtidesqtnicî, sorom na was!

Rozumîöte? Sorom na was!

123 Q l@bl@ was, osx ^omu q gowor@ take. L@bow ö wiprawlq@^a.

124 W nas silxne emocîjne zbudvennq, silxne zahoplennq odqgom.

Wîn to^no takij ve, î po stil@ takij, qk î w cxomu swîtî. Wîn

skazaw: “Ne l@bîtx swîtu, anî togo, ]o u swîtî; qk]o v wi l@bite ce,

l@bowî Bovoï nawîtx î blizxko nema u was”, = menî wse odno,

skîlxki ti gowori[ mowami, stribaö[ wgoru-wniz, witancxowuö[;

obrîzaö[ kosi, nosi[ podîbnij odqg. Ti, ^olowî^e, dozwolqö[ ce.

Twoï v plodi kavutx tobî, de ti znahodi[sq. Ce to^no tak.

Nediwno, ]o mi w takomu haosî, î wîtri komunîzmu, wîtri

cerkownictwa, wîtri ekumenî^noï organîzacîï!

125 Zaraz=zaraz ^as priödnuwannq, ^as zlittq w so@zi. So@zi

ob’ödnu@tx prac@, spere^a@txsq nawkolo cxogo. W kraïn ö

Ob’ödnanî Nacîï, woni zgurtowu@txsq. Cerkwi zgurtowu@txsq w

odne. }ó wse ce wiqwlqö? Ce wiqwlqö, ]o Hristos ta Nare^ena

ma@tx spolu^itisq w odne. Osx pro ]o ce goworitx. Usî cî tînî

re^ej wiqwlq@tx prihîd pozitiwu. Pilxnujte teper, oskîlxki mi

zawer[uwatimemo, bo q wve wihodvu za mevu dozwolenogo ^asu.

126 Î teper zwernîtx uwagu, w tu wirî[alxnu godinu, koli

roztanuli wsî nadîï na porqtunok, woni poba^ili, qk Htosx îde,
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krokuö po wodî, pîdhoditx. Î osx ]o, sumna ^astina cxogo,

sluhajte uwavno: te ödine, ]o moglo dopomogti ïm, woni

zlqkalisq cxogo. Woni skazali: “Ce shove na ]osx spîriti^ne.

Znaö[, move, ce qkijsx duh”.

127 Take wîdbuwaötxsq znowu! Woni nastra[enî Cim. Woni

nastra[enî worovbitstwom, wi nastra[enî qko@sx demonsxko@

silo@; w toj ^as qk Îsus skazaw, ]o Ce wîdbuwatimetxsq za cxogo

dnq. Ödine, ]o move dopomogti ïm = ce Îsus Hristos. Ne î]e odna

denomînacîq, ne woni wsî, ob’ödnanî razom; wono zrobitx ce ]e

gîr[im. Ödine, ]o move dopomogti tobî = ce Îsus Hristos.

128 Î koli Wîn poobîcqw powernutisq za ostannîh dnîw u cxomu

wiglqdî î wikonati ce, obîcq@^i (to^no qk bulo pered tim, qk

obîcqnogo sina bulo powerneno Awraamowî, per[e nasînnq)

carsxkomu nasînn@ Awraama, Îsus&skazaw, ]o ba^itimemo te

same. Per[ nîv bude obîcqnij Sin, Bog proqwitxsq u tîlî ta

^initime to^no qk ^iniw Îsus, qk Wîn î skazaw, ]o Wîn w^initx,

to^no qk î bulo skazano, ]o bude w^ineno za ostannîh dnîw. Î osx

usî tî obîtnicî, qkî mi mogli b wikladati tut ve pered wami

cîlimi d@vinami, ]o cxomu nalevitx statisq.

129 A cerkwi, ]o ïm slîd bulo b z rozprostertimi rukami prijnqti

Ce = “Menî tro[ki stra[no wîd Cxogo. Ce ne nalevitx do na[oï

grupi, otak”. Î ïm lq^no wîd Cxogo. Te ödine, ]o move priwesti ïh do

Hrista = ce Sam Hristos, a woni pobo@@txsq, ]o Ce ö strahðtnim.

“Oh, q ne zna@. Ce move buti ]osx spîriti^ne, otak. Î q ne zna@, qk

buti z Cim”. Saha@txsq togo ödinogo, ]o move dopomogti ïm.

130 Î w tu neproglqdnu godinu bîdi, ta óbrana cerkwa, ta grupa, ]o

sidîla tam, nastra[ena, ]o ce move buti qko@sx po^waro@, woni

ne zahotîli mati z cim nî^ogo spîlxnogo. Î todî prolunaw toj

lagîdnij Golos: “Ne bîjtesq. Ce Q”.

131 Wîn ö Slowo. Hîba ne tak? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> Wîn

nîkoli ne zmînitxsq, ]ob zali[atisq tim Slowom. Otov, newve ti

ne move[ w^uti, qk Slowo promowlqö sxogodnî: “Wîn ö toj samij

w^ora, sxogodnî ta nawîki. Ne bîjtesq; ce Q”? <“Amînx”.>

Shilimo na[î golowi.

132 Nebesnij Ot^e, varkij we^îr. Godini temrqwi, qk bulo, koli

pogas na wîwtarî Wogonx. Ti pîdbiraö[ kolossq po pol@. Ti skazaw:

“Carstwo ö podîbne l@dinî, ]o wzqla sîtx ta wij[la u more,

zakinula ïï î potîm witqgnula ïï. Otake osx wono, Carstwo”.

Gospodi Bove, qkogosx dnq ota ostannq ribina, ]o u wodî! Ti

skazaw: “Tam popalisq wsqkî”. W otu sîtx Öwangelîï upîjmalisq

wsqkî; tudi popalisq ^erepahi, langusti, pawuki, zmîï, ribi, ]o

viwlqtxsq padlom. Mi ne znaömo, ]ó tudi upîjmalosq, ale tam

popalasq j riba, qku Ti [ukaw. Ti ö Toj, Hto ö Sudde@. Ale mi

uswîdoml@ömo: ^erepaha, langust ta wsî în[î [widenxko popowzli

nazad do tîöï mulistoï qmi, nazad u wodu. Ale odnogo dnq tu

ostann@ ribinu, qkîj bulo postawleno, prizna^eno prijti, tu

ostann@ ^astinu Tîla bude witqgnuto z togo ozera.
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133 Ti zakidáw sîtx u dnî L@tera ta Ueslî, Oleksandra Kempbella,

Dvona Smîta, Kalxwîna, Noksa, Fînnî, Senkî ta în[ih; za

p’qtidesqtnicxkogo perîodu, za dnîw F. F. Bosworta ta Fro^mana,

tih wizna^nih muvîw. Ti zakidáw sîtî za dnîw Bîllî Sandeq, dalî

uprodowv perîodîw.

134 Î ninî Ti dosî pro^îsuö[ more. ~i ne siditx hto z nih tut

cxogo we^ora, Gospodi? Qk]o tak, nehaj woni budutx qk ota

vîno^ka bîlq krinicî. Nawîtx u swoömu stanowi]î prostitutki,

wona wse odno rozpîznala, ]o Ti ö Mesîq. Wona uzrîla toj znak. Ce

wirî[ilo use. Wona skazala: “Q ba^u, ]o Ti prorok”. Wona j ne

zdogaduwalasq, ]o to mîg buti Mesîq. Wona skazala: “Mi ^ekaömo

na Mesî@”, = în[imi slowami. = “Mi znaömo, ]o koli Mesîq

prijde, Wîn goworitime nam oce wse”. A Ti skazaw: “Q = ce Wîn”.

Ce wirî[ilo use.

135 Otov, cxogo we^ora, Gospodi, nehaj woni poba^atx ce = “To Q;

ne bîjtesq. To ö Moq obîtnicq”. Uzdorow hworih, Gospodi, spasi

zaginulih, napowni spusto[enih.

136 Nehaj mi rozîjdemosq sxogodnî ta goworitimemo u swoïh

sercqh, koli mi rozîjdemosq, podîbno tim, ]o j[li z Emmausu:

“Hîba ne palali nam na[î sercq, koli Wîn sluviw nam sxogodnî

wwe^erî u cxomu budinku, Jogo Bovestwenna Prisutnîstx!” Qk

woni pîznali, ]o to buw Ti = woni zaprosili Tebe uwîjti, î ïhnî

o^î wîdkrilisq. Nehaj koven z nas, cxogo we^ora, zaprositx Tebe

uwîjti. Qk]o mi j ne rozumîömo Cxogo, nehaj mi wse odno

zaprosimo Tebe uwîjti. Ce ödine, qk Ti move[ ob’qwitisq.

137 Î mi beremo do uwagi te, qk Ti ob’qwiwsq pîslq Swogo woskresînnq

= Ti w^iniw de]o w takîj samîj manerî, qk Ti ^iniw pered Swoïm

rozp’qttqm. Tov prijdi sxogodnî, Gospodi, Ti skazaw, ]o Ti ö “toj

samij w^ora, sxogodnî ta nawîki”. W^ini ]e raz, dlq nas, qk Ti ̂ iniw

za tih dnîw, koli Ti perebuwaw tut u tîlî na zemlî. Mi pîdemo dodomu

bezvurnî, qk î otð. W Îm’q Îsusa mi molimo. Amînx.

138 Otov, na sxogodnî[nxomu sluvînnî, q zna@, ]o duve varko, î

w nas ö dwadcqtx hwilin, ]ob zakîn^iti w^asno. <Porovnö mîsce na

plîwcî.=Red.> Q&

139 Q ne movu zupiniti ^i stati na pere[kodî tim re^am, qkî q

robl@. Mene }osx wede, zî mno@ bulo tak zawvdi, uprodowv

usxogo mogo vittq, î Wono zawvdi bulo prawilxnim. Wono nîkoli

ne goworilo menî anî^ogo, okrîm togo, ]o ö u Bîblîï. Q ne movu

zupiniti ce. Q nî^ogo ne movu zrobiti z cim. Wono prosto

robitxsq, î wse. Î q pewen, qk]o q sluhnqnij, tam bude dehto

takij, hto potrebuö cxogo. Î q budu wîrnim. Î w toj Denx, q ho^u,

]ob, podîbno qk skazaw welikij Swqtij Pawlo: “Nema na moïh

rukah anî^iöï krowî”. Ugu. Q=q ho^u goworiti wam Prawdu. Ne te,

]o q&Q l@bl@ was.

140 Î qkbi u was buw malij sino^ok&Tov, podumaj pro ce, vîno^ko,

ti, qku q rozpîkaw qkijsx ^as tomu, wi, sestri z obstrivenimi

kosami ta usîm în[im. Qkbi q&Qkbi wa[ sino^ok sidîw na wulicî, î
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wi skazali b: “Sino^ku, l@bij, tobî kra]e zajti, l@bij. Move buti

tak, q ne zna@, tam bîlq tebe, movliwo, ïzditimutx ma[ini”. Ti ne

l@bi[ tu ditinu. Ce tak. Ti wijde[ tudi î abo znîme[ z nxogo

[kîru, abo zmusi[ jogo zajti. Ce tak. Ti l@bi[ jogo.

141 Otak î z Öwangelîö@. Bog l@bitx tebe. “A tî, kogo Wîn l@bitx,

Wîn karaö ta dokorqö kovnîj ditinî, ]o prihoditx do Nxogo”.

Qk]o wi nezdatnî witerpîti pokarannq, wi wîdhodite ta

zlostitesq ]odo cxogo, w takomu razî wi nezakonnorodvenî dîti,

wi ne ö Bovimi dîtxmi. Tov pam’qtajte, ce prosto ö Pisannq.

142 Otov, odne slowo wîd Nxogo, odne slowo zna^itime bîlx[e,

anîv te, ]o q mîg bi skazati za mîlxjon vittîw. Ce Wîn. Mi znaömo

Jogo obîcqnku. Mi znaömo, ]ó Wîn obîcqw w^initi. Otov, q ne

zna@, ^i&bulo&mi z&

143 ~i rozdawaw wîn kartki ]e raz? ~i rozdawaw ti sxogodnî

kartki? }o tam bulo? Lîtera J, garazd. Garazd, ]ob zekonomiti

^as, dawajte prosto po^nemo z per[ogo nomeru. Otov, ïh, mabutx,

po wsxomu primî]enn@. Lîtera J, nomer odin.

144 Î, otov, w nas bula deqka sumburnîstx. Mi po^ali, odnogo razu,

z ocxogo osx, zatrimalisq bîlx[e, nîv treba, htosx zzadu, ta

speredu, ta po bokah, ale woni w nas tut rozkidanî. Ale wsî l@di,

]o prihodqtx, ]odnq, ma@tx [ans popasti u molitownu ^ergu. Ce

ne ozna^aö, ]o z tîöï pri^ini, ]o wi tut&

145 Komu z was, u cxomu zîbrannî, wîdomo, ]o sered tih, hto siditx

u zalî, odervuwalo zcîlennq majve wdwî^î bîlx[e po wîdno[enn@

do tih, hto zcîl@wawsq otut? Awvev, wam ce wîdomo. Rozumîöte,

molitowna kartka = ce prosto li[e ]ob postawiti l@dej tut,

]ob Swqtij Duh zîj[ow pomîv nimi, bo wi zwikli do takogo

porqdku. Nam nawîtx neobow’qzkowo prowoditi ce zaraz. Mi

movemo wîdstawiti molitownî kartki.

146 To^no qk mi j w^inili u^ora wwe^erî, mi ne wiklikáli

molitownih kartok u^ora wwe^erî. Swqtij Duh zîj[ow pomîv tih,

w kogo ne bulo molitownih kartok. Î q ba^iw bagato re^ej, pro qkî

q nî^ogo ne skazaw, bo q ne zna@, ^i tak ce, ^i nî. Nad nimi dosî ö

temnîstx, î q prosto zali[iw use qk ö. Q ne znaw. Wíklikati ïh =

ce ne dastx vodnoï koristî. Wse, ]o Wîn kave, ö prawilxnim, tov

sluhajte, ]o Wîn kave.

147 Otov, ti skazaw, tam bula J? J, nomer odin. J, nomer odin, w

kogo molitowna kartka, pîdnîmîtx swo@ ruku. Mabutx, ti

pomiliwsq, sinu; mabutx, to qkasx&O-o, q wiba^a@sq. O-o, tam

daleko zzadu pîd stîno@. Pîdhodxte s@di, ledî. Woni=woni prosto

prinosqtx cî kartki = sin, Brat Borderz ^i Bîllî, htosx z nih,

peremî[u@tx tî kartki u was na o^ah, a potîm da@tx wam wa[u

kartku, qku wi zaho^ete. Mi ne znaömo, woni prosto&Na ocîj
move buti nomer p’qtx, a na otîj bude nomer sîm, na ocîj bude

nomer p’qtnadcqtx, a na otîj nomer dew’qnosto p’qtx, î mi ne

znaömo. Î todî, znowu v, koli q prihodvu, q prosto, ]ó menî lqve

na serce, zwîdti q j po^ina@, bez oglqdu na te, de ce bude. Q
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prosto&Qk]o q skavu&Înkoli q perelî^u, skîlxki w odnomu

rqdu, ta rozdîl@ ce na kîlxkîstx l@dej u cxomu rqdu, ta beru

rezulxtat. Rozumîöte? Î, potîm, qk]o j ne tak, ]o v, q prosto&]o

per[e prijde menî w golowu, q naziwa@.

148 Nomer odin. J, nomer dwa. Nomer dwa, nomer tri, nomer

^otiri, nomer p’qtx, nomer [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx, desqtx, nehaj

woni pîdhodqtx, otak. Odin, dwa, tri, ^otiri, p’qtx, [îstx, sîm,

wîsîm, dew’qtx, desqtx. Dobre. Otak ot, pîdhodxte prosto&

~ekajte-no, odin pî[ow în[o@ dorogo@. Q buw&Odin, dwa, tri,

^otiri, p’qtx, [îstx, sîm, wîsîm, dew’qtx. Ce tak. Otov, osx, osx wîn,

desqtx. Garazd.

149 Odinadcqtx, dwanadcqtx, trinadcqtx, ^otirnadcqtx,

p’qtnadcqtx. Ce î]e p’qtx. Odin, dwa, tri, ^otiri, p’qtx. Dobre, ce

dobre.

150 {îstnadcqtx, sîmnadcqtx, wîsîmnadcqtx, dew’qtnadcqtx,

dwadcqtx. Odin, dwa, tri, ^otiri. Q ba^u tîlxki ^otirxoh.

Dwadcqtij, ^i wîdîzwawsq dwadcqtij? Garazd. Otov, mi ne ho^emo

odrazu pîdnîmati nadto bagato. Otov, qk]o mi zakîn^imo z cimi, î

]e bude dositx rano, mi wîzxmemo ]e kogo-nebudx. Mi ne

wiklikatimemo&Movliwo, mi&

151 Dawajte-no sprobuömo ]e dekîlxkoh. Dawajte sprobuömo ]e

p’qtx. Z dwadcqtx per[ogo po dwadcqtx p’qtij, lîtera J, nehaj

pîdnîmutxsq, budx laska. Z dwadcqtx per[ogo po dwadcqtx p’qtij.

Odin, dwa, tri, tam daleko zzadu, ^otiri. Odin, dwa, tri, ^otiri,

a ce p’qtij. Garazd, otov, zupinimosq na cxomu. U ^erzî dwadcqtx

p’qtx, î woni=woni wi[ikowu@txsq tam.

152 Zaraz q zbira@sq poprohati was pro odnu poslugu. ~i ne

pridîlite wi menî wa[u pilxnu&Wdîlîtx Bogowî wa[u pilxnu

uwagu, protqgom nastupnih p’qtnadcqti-[îstnadcqti hwilin. ~i

zrobite wi tak? Î ^i zrobite wi osx ]o = wîdkriöte swoö serce?

Otov, pam’qtajte, ]ó q skazaw. Ne dopustîtx, ]ob ce steklo z was

qk z guski woda, qk u tîj starîj prikazcî. Ne dopustîtx takogo.

Obmîrkujte Ce.

153 Qk]o q skavu wam ]o-nebudx take, ^ogo nema u Pisannî ta u

obîtnicî na c@ godinu, wa[ obow’qzok = zustrîtisq z menedverom

tut ta prijti skazati menî pro ce. Ce tak. Q=q naw^a@ tîlxki

tómu, ]o ö u Slowî. Î qk]o q twerdo dotrimu@sq togo Slowa, î qk]o

q kavu, ]o Wono ö otake, î Bog&Ce ö w Bîblîï. Qkbi Angol

Gospodnîj skazaw menî de]o take, ^ogo nema u Bîblîï, to buw bi ne

Angol Gospodnîj. Ce tak. Nîkoli, ne bulo vodnogo razu, ]ob Wîn

skazaw menî ]o-nebudx take, ^ogo nema w tomu Slowî, î wi menî

swîdki. Wîn nîkoli ne goworiw nî^ogo takogo, z sotenx tisq^ î tisq^

razîw, î rîznimi mowami swîtu, ]ob Wîn ho^ raz skazaw ]o-nebudx ne

tak ^i skazaw ]o-nebudx take, ]o ne sprawdilosq b.

154 Posluhajte. Spitajte menedvera ta în[ih tut. Oce wse, ]o

wi ba^ite tut = ce amatorsxkij bîk cxogo. Ce tak, brattq? <Brattq

kavutx: “Same tak”.=Red.> }o v, otam, î tut u priwatnomu vittî,
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de Wîn kave: “Ïdx do ocxogo mîscq, î poba^i[ oce. Î stanetxsq oce
osx. Î skavi oce otut, otut osx”. Î tak postîjno, uwesx ^as,

rozumîöte, z roku w rîk. Narod u zîbrannî prosto ba^itx drîbnicî.

Ale, teper, perebuwajte u pobovnostî.

155 Otov, ^i wsî u cîj molitownîj ^erzî, ]o stoqtx tut, neznajomî zî

mno@? Pîdnîmîtx wa[î ruki, qk]o tak. Garazd. Komu z tih, ]o tam,

wîdomo, ]o q nî^ogo ne zna@ pro was? Pîdnîmîtx wa[u ruku. Otov,

poki&Dqku@ wam. Menî wse odno, de wi znahoditesq, ^i wi wgorî na

balkonî, zzadu bîlq stîni, otut osx, de b wi ne buli. Q zbira@sq&

156 Otov, ce wam na dobro. Ce wam na koristx. Rozumîöte, ce wam

na koristx.

157 Menî podumalosq, ]o to mîj onu^ok goworiw do mene w toj

moment, ale to buw ne wîn. W mene tut desx znahoditxsq onu^ok,

cxogo we^ora, wîn zrostom priblizno takij samij, î menî

podumalosq, ]o to malij Pol. Wîn use kazaw, ]o prijde, stane na

platformî, propowîduwatime za mene, a jomu ]e nema j dwoh rokîw.

Q duma@, toj hlop^ik [ukaö swo@ mamu.

158 Tov pam’qtajte, q stara@sq dopomogti wam. Q&Bog znaö ce. Q

stara@sq dopomogti wam, rozumîöte. Otov, diwîtxsq, q ho^u, ]ob

wi dîstali koristx, qk]o Wîn zîjde pomîv nami.

159 Otov, podumajte pro ce: Osoba Îsusa Hrista, ]o dîö w tîlî, qk

Wîn î obîcqw, ]o Wîn w^initx pri zawer[ennî. Komu z was wîdomo, ]o

Wîn obîcqw ce? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> To^no qk bulo tam

pri Sodomî, koli Angol buw obernenij Swoö@ spino@, î&To buw

Bog. ~i wîrite wi, ]o to buw Bog? Hto wîritx, ]o to buw Bog?

<“Amînx”.> Awvev, ce tak. Bîblîq skazala, ]o ce bulo tak. Î Wîn,

Îsus posilawsq na ce. Teper, wîzxmîtx sobî do uwagi.

160 Teper, wi, hto tam bez molitownoï kartki, q ho^u, ]ob wi

zrobili de]o dlq mene, de b wi ne buli. Teper pam’qtajte, ocî

re^î, pilxnujte, koli Wîn skave wam, ]o was uzdorowleno, ^i ]o

Wîn skave wam zrobiti. Pilxnujte, ]ó Wîn skave. Qk]o Wîn

prosto goworitx do was, ce ö ]ob pîdnqti wa[u wîru. Î todî, koli

wa[a wîra dosqgne pewnoï to^ki, wi prosto dotqgnîtxsq ta

prijmîtx Boga. Ce ne q, bo Nebesnij Batxko znaö.

161 Q diwl@sq na c@ ^ergu tut, q ne ba^u vodnoï l@dini, qku q

zna@. Z usxogo zîbrannq q ba^u tîlxki desx dwoö ^i troö l@dej,

qkih q zna@. Î q ne zna@, qk, u c@ hwilinu, q movu skazati,

wkazati na odnogo. Q zna@, ]o dekîlxka hwilin tomu tut buw

Edmund Uej. Menî zdalosq, ]o q ba^iw jogo, î q=q zagubiw&

162 Qk]o q ne pomilq@sq, q dîjsno ba^u togo, kogo q zna@, ce odin

^olowîk, ta jogo druvina, ta done^ka, na prîzwi]e Frîtcînger, z

Ogajo. ~i tak ce, ce wi, brate=Brate Frîtcînger? Wi sidite w

takîj nîbi qk petlî, tam, de&Ce Brat ta Sestra Frîtcînger z

Ogajo, moï druzî.

163 Î, krîm cxogo, tam zzadu siditx odin&Q ba^u tut zboku

odnogo starogo muva, jomu skoro wipownitxsq dew’qnosto dwa
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roki, na prîzwi]e Wîllîam Dauh. Wîn ta jogo druvina. Wona

medsestra. Wîllîam Dauh, w Ogajo, mîj duve blizxkij drug. W

nxogo ne]odawno, u dew’qnostoodnorî^nomu wîcî, pownîst@

wîdmowilo serce, sercewij napad, î jogo druvina podzwonila menî,

]ob zaraz ve priïvdvaw, wîn buw uve pri smertî. Î po&

164 Wîn buw î ö duve blizxkim menî drugom. Dorógo@ do nxogo, q

hwil@wawsq. Î q zupiniwsq, î odne z moïh kolðs zîpsuwalosq,

pokri[ka prosto wîdlîtala cîlimi [matkami, î q zaïhaw na

stancî@ “Teksako”, zaprawiwsq, î tam wij[li, oglqnuli jogo. Î q

pîdnqw o^î, î q ba^u, qk Brat Dauh jde ^erez mo@ cerkwu,

potiskaö menî ruku. Q skazaw: “Hwala Gospodewî”. Î q poglqnuw u

cej bîk, î osx wîn îde wulice@, î potisnuw menî ruku. Q poïhaw do

nxogo.

165 Q ba^iwsq z jogo lîkarem, molodim öwreöm, tobto, ^olowîkom

serednxogo wîku, öwreöm. Î q skazaw: “}o z nim, lîkar@?”

166 Skazaw: “W nxogo nema nawîtx teoreti^nogo [ansu”. Skazaw:

“Wîn pîd kisnewim nametom”. Skazaw: “Pîd nim wîn î pomre”. Wîn

skazaw: “Pam’qtajte, jomu dew’qnosto odin rîk”.

Q skazaw: “Tak, dobrodî@”.

167 Skazaw: “U nxogo pownij paralî^ sercq. Nî^ogo wve ne movna

zrobiti”. Skazaw: “Prij[ow ^as wîdhoditi”.

168 Î q skazaw: “Tak, dobrodî@. Ale, nî, wîn ne wîdîjde. Osx î wse”.

169 Q uwîj[ow, prosunuw swo@ ruku pîd togo nameta. Q skazaw:

“Brate Dauh, ^i ^uö[ ti mene?” Wîn pîdnqw o^î na mene. Otov,

nasprawdî, w jogo prîzwi]î, wîn nîmecx, D-a-u-h, a q wimowlq@ ce

prosto qk Dau, otak. Î q=î q prosunuw swo@ ruku pîd nameta, î q

skazaw: “Ti ^uö[ mene, Brate Dau?”

Wîn skazaw: “Tak”.

Q skazaw: “Ti ne wîdîjde[. Q wve ba^iw, ]o ti ne wîdîjde[”.

170 Tivnem pîznî[e buw u swoïj cerkwî, î hto pîdîj[ow do mene,

proj[ow ^erez us@ cerkwu, qk ne Brat Dauh! Q wiïhaw z zîbrannq

ta podawsq ^erez rî^ku do odnîöï kaw’qrnî, ]ob perekusiti. Î koli

q wij[ow z awto ta j[ow wulice@, osx îde Brat Dauh, prostqgaö

ruku. Cî widînnq ne pomilq@txsq.

171 Î cej dew’qnostoodnorî^nij muv, ïzditx na kovne zîbrannq,

buw u Kalîfornîï. ~i ne pîdnîme[ ti swo@ ruku, Brate Dauh, tam

z mîscq, ]ob l@di poba^ili zaraz, ]o take sprawvnîj woqk. Otut

osx, siditx otut, ba^ite, dew’qnostoodnorî^nij, î ïzditx na kovne

zîbrannq. Koli q u skinîï, wîn proïvdvaö sotnî milx ]odnq, ]ob

posluhati mo@ neweli^ku propowîdx, î ïde nazad. Bog = “We^îrnogo

^asu z’qwitxsq Swîtlo”.

172 Q skazaw, qkosx na dnqh q rozmowlqw z nim, q skazaw: “}o q

movu zrobiti dlq tebe, Brate Dauh?”

173 “Wsxogo odin zapit, Brate Brangame. Koli Wîn prijde, q ho^u

pîti z Nim”.
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174 Skazaw: “Ne turbujsq. Ce wve nîhto ne wîdnîme. To^no”. Otov,

cej ^olowîk prij[ow, ohristiwsq, o-o,  prij[ow ta prijnqw

hri]ennq Duhom Swqtim ta wse în[e, prosto ^udowij sluga

Hristowij.

175 Teper q zbira@sq poprohati usîh, perebuwajte u glibokîj

po[anî, diwîtxsq osx s@di ta molîtxsq.

176 Teper, komu z prisutnîh tut w^itelîw wîdomo, ]o Wîn ninî ö

Perwoswq]enikom, qkogo movna torknutisq wîd^uttqmi na[ih

slabostej? <Gromada kave: “Amînx”.=Red.> }o v, qk]o Wîn ö toj

samij w^ora, sxogodnî ta nawîki î ö tim samim Perwoswq]enikom,

Wîn dîqtime tak samo. Ödine tîlxki, Wîn Swoïm tîlom perebuwaö

na&na Prestolî Bovomu. Hto znaö ce? <“Amînx”.> Îsus tîlom

perebuwaö na Prestolî Bovomu. Ale Wîn zastosowuö na[e tîlo, ]ob

Jomu proqwlqtisq ^erez nxogo, to^no qk Wîn î obîcqw w^initi.

“Sprawi, ]o Q ïh ^in@, wi ^initimete takov”.

Q popro[u was posidîti tiho, buti u pobovnostî, pilxnuwati,

molitisq.

177 Otov, Nebesnij Ot^e, q starawsq buti nastîlxki pobovnim,

naskîlxki menî wîdomo, qk powoditisq z cim. Otov, wsxogo odne

slowo wîd Tebe zaraz, Gospodi, î todî nehaj cej tihij negu^nij

Golos projde po cxomu zîbrann@ ta skave: “Ce Q; ne bîjtesq”.

Daruj ce, Ot^e. Î q wîdda@ sebe Tobî, z Poslannqm, qke bulo

propowîdano cxogo we^ora, z Twoïm Slowom, qkomu nalevitx

pîdtwerditisq. Ti ne powinen robiti ce. Ale Ti zrobi[ ce, tobto,

Ti dîjsno robi[ ce, bo Ti obîcqw ce zrobiti. Q mol@, ]ob Ti

daruwaw ce, w Îm’q Îsusa. Amînx.

178 Î wsî budxte dîjsno pobovnî, prosto dîjsno pobovnî. Dobrogo

dnq, qk u was sprawi? Otov, q dam wam Pisannq, qk mi jtimemo

dalî. ~i w^initx Gospodx ce, q ne zna@. Ale pr-&Î q

propowîduwaw otak, rozumîöte, ce odne pomazannq. A oce osx în[e

pomazannq. To bulo prosto blagoslowînnq. Oce osx, wsxogo li[e

oce odne, prosto wisosuö z tebe vittq.

179 Otov, cq ledî stoïtx tut. Q nîkoli w vittî ne ba^iw ïï. Mi z

wami neznajomî? Q duma@, wi skazali, qkusx hwilinu tomu, ]o q

ne zna@ was. Bog znaö was. Wîn znaö mene. ~i wîdomo wam, ]o, qkî mi

stoïmo zaraz tut, mi damo wîdpowîdx za ce w Denx Sudu? <Sestra

kave: “Amînx”.=Red.> Wi swîdomî cxogo? Wi znaöte, ]o te, ]o mi

zaraz ^inimo, Bog spitaö z nas tam za ce? Q prosto skazaw ce

nawmisne. Otov, qk]o Gospodx Îsus ob’qwitx menî, ]ó wi ^inite,

]ó u was u dumkah ^i ]o-nebudx take, ^i powîrite wi cxomu? Wam

dowedetxsq powîriti cxomu, ^i ne tak? <“Amînx”.>

181 ~i budete wi wîriti, wi, zîbrannq? <Gromada kave:

“Amînx”.=Red.>

181 Zaraz u nas z wami to^no qk z tîö@ vîno^ko@ pri krinicî ta

na[im Gospodom = ^olowîk ta vînka zustrî^a@txsq odin z odnim

uper[e. Rozumîöte? Otak ot, zustrî^ na&Ce Swqtogo Îwana, 4-j

rozdîl. Otov, qk]o Swqtij Duh skave&~i wi tut zaradi kogosx
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în[ogo, ^i wi hworî, ^i ce doma[nî problemi, ^i ce problemi z

gro[ima, ^im bi ce ne bulo, q ne ma@ vodnogo uqwlennq. Ale Wîn

maö. Ale Wîn move rozrîzniti dumki, ]o u was u sercî. Wîn ö Slowo.

Q ne movu. Q l@dina. Wi tro[ki nerwuötesq, î osx ^omu q j robl@

ce, rozumîöte.

182 Ce odna z wa[ih problem = nerwowîstx. Ce tak. Î u was takov

dîabet, ce î]e odne, ]o z wami negarazd. Ce tak. Uskladnennq,

bagato ^ogo ne w porqdku. ~i tak ce? Qk]o tak, pîdnîmîtx swo@

ruku. Ba^ite? ~i wîrite wi, ]o Wîn uzdorowitx was? <Sestra kave:

“Wîr@”.=Red.> Wîrite? Otov, wa[a nerwowîstx spri^inena wa[im

wîkom, ale ninî oce wse zali[itx was. Î q wîr@, ]o, wîro@, mi pîdemo

na Golgofu zrobiti pereliwannq Krowî.

183 Otov, ce w to^nostî te, ]o ^iniw Wîn. Wîn skazaw vîno^cî bîlq

krinicî, w ^omu polqgala ïï problema. W neï = ]o bulo nadto

bagato ^olowîkîw. Wa[a v = te, ]o&q duma@, to bula nerwowîstx, î

u was bulo ]e dwî ^i tri re^î ne w porqdku. Ce tak, prawilxno? Ce

ö te same.

184 Otov, koli Wîn prij[ow do Simona, Wîn skazaw jomu, kim toj

buw. Wi wîrite, ]o Bog move skazati menî, qk was zwati? ~i dastx

ce wam wîriti bîlx[e? Dastx? Mîssîs Strong&<Sestra kave:

“Staut”.=Red.> Staut, ^i wîrite wi? Îdîtx ta wîrte, î wi&Wsxomu

cxomu prij[ow kînecx. Amînx.

185 Prohodxte. Wi wîrite? Q z wami neznajomij takov. Q ne zna@

was. Bog znaö was. ~i wîrite wi, ]o Wîn move ob’qwiti menî, ]ó u

was za problema? Î qk]o Wîn ob’qwitx, todî nehaj blagoslowen bude

Gospodx Bog. ~i prawdiwo ce? <Sestra kave: “Tak, ce ö

prawdiwo”.=Red.> Otov, ne=ne potrîbno hwil@watisq, rozumîöte,

ce=ce ö Wîn = te, ]o wi wîd^uwaöte. Garazd. Wi takov stravdaöte

wîd hworobi nerwîw, rozlad nerwowoï sistemi, î [widko

znesil@ötesq. Î wi stravdaöte na hworobu se^owogo mîhura, qkîsx

negarazdi z pe^înko@, î u was anemîq. Ce tak. U was ö de]o&

186 Tut postîjno z’qwlqötxsq qkijsx ^olowîk. ~i wîrite wi, ]o Bog

move zcîliti was? <Sestra kave: “Tak, q wîr@”.=Red.> Î ]o zcîlitx

wa[ogo ^olowîka tev, uzdorowitx jogo? Wi dumaöte, taq hworoba

[lunka pîde getx, î z nim use bude garazd? Osx na ]o wîn stravdaö.

Pîdîtx, pokladîtx na nxogo swoï ruki, skavîtx jomu tak, î ce

zali[itx jogo.

187 Q z wami neznajomij. Gospodx Îsus znaö nas oboh, hîba ne tak?

~i wîrite wi, ]o Bog move uzdorowiti was? Qk]o Gospodx Îsus

ob’qwitx menî tu rî^, ]o&]o wi&]o u was na sercî, ^i wîrite wi,

]o Wîn uzdorowitx was? U was bula qkasx hworoba. U was hworoba

vow^nogo mîhura, ce odne. Î, potîm, ce spri^inilo poqwu wirazok u

wa[omu mîhurî, ale ce te, ]o skazaw wa[ lîkar. Otov, nastupne ö

te, ]o ce ho^utx operuwati. Ce w to^nostî tak. Ce prawda, hîba ne

tak? Otov, ^i wîrite wi, ]o Wîn move obîjtisq bez cxogo? Wi

dumaöte, wa[a wîra w Nxomu? Otov, wi znaöte, ]o to ne q robl@ ce.

Wi wîrite? Garazd. Îdîtx, î, qk wi wîrili, tak î bude wam.
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188 Mi neznajomî odin z odnim, q duma@. Gospodx Bog znaö nas

oboh. ~i wîrite wi, ]o Wîn ö zdaten ob’qwiti menî tî re^î, ]o

dopomovutx wam? <Sestra kave: “Tak, q zna@ ce”.=Red.> Wi, wi

wîrite, ]o Wîn ob’qwitx. <“Pewna rî^”.> Q kavu&“Pewna rî^”, =

ce duve dobre. Ce duve hóro[e. Otov, u was bagato ^ogo ne w

porqdku, tak bagato uskladnenx ta în[ogo, î takij nîbi ka[elx, î

wi ne movete pozbutisq cxogo. Î wi duve nerwowî. Î=î ce, ce tak.

189 Potîm, u was na sercî ö tqgar, î cej tqgar = wîn za kogosx, ce

wa[ sin. Î w nxogo problemi, qkîsx problemi wdoma. Wîn ta jogo

druvina, woni postîjno swarqtxsq ta wse take în[e&?&Î wi

pereviwaöte za ce. Ce ö prawilxno. Otov, wîrte wsîm swoïm sercem,

î ce wse o^istitxsq ta znikne getx. Teper wîrte. Blagoslowitx was

Gospodx.

190 Dobrogo dnq, dobrodî@, qk u was sprawi? Q z wami neznajomij,

î=î wi neznajomî zî mno@. Î, ce=ce po^inaö&Cî widînnq zaraz, q

ba^u, zdaötxsq, nemowbi uwesx budinok napown@ötxsq swîtlom,

ruha@txsq takî nemobwi qk wihri. Ba^ite? Ale ^i wîrite wi, ]o

Gospodx Îsus zmove ob’qwiti menî, zaradi ^ogo wi stoïte tut? Wi

wîrite, ]o Wîn ob’qwitx? Î q wîr@ cxomu takov. Q prosto

promowlq@ do was, ]ob uwîjti w kontakt z wa[im duhom, osx dlq

^ogo same q robl@ ce. Rozumîöte, q ne zna@ was, tov w^initi ce

maö htosx în[ij, a ne q. Q powinen nastîlxki pownîst@

wîddalitisq wîd sebe, ]o Wîn zrobitx ce Sam. Wi rozumîöte?

191 Otov, odne = wi stravdaöte na qkusx vorstoku hworobu

nerwîw, î cq hworoba nerwîw triwaö wve protqgom pewnogo ^asu. Ce

tak. <Brat kave: “Ce tak”.=Red.> Î cq hworoba nerwîw stala

pri^ino@ togo, ]o u was takov pîdwi]enij krow’qnij tisk. Î u

was takov buw paralî^. <“Ce tak”.> Same tak. Sluhajte, wi abo

buli propowîdnikom, abo wi ö propowîdnikom. <“Q propowîdnik”.>

Otov, wi propowîdnik; q ba^iw was za kafedro@. W takomu razî

majte wîru w Boga, î ota nerwowîstx poli[itx was. Wona ö u wsîh

sluvitelîw. Z wami wse bude garazd. Wertajtesq za swo@ kafedru,

ta sluhajtesq Boga, ta budxte wîrnim tomu Slowu, Îsusu Hristu.

192 Wi wîrite, ]o wa[a hworoba spini zali[ila was, ]o sidite na

stîlxcî? ~i wîrite wi cxomu? <Sestra kave: “Tak”.=Red.> Garazd,

dobrodî@, w takomu razî prosto jdîtx dalî, ne zupinqjtesq,

powtor@jte: “Dqku@ Tobî, Gospodi”.

193 Prohodxte, ledî. Dobrogo dnq, qk u was sprawi? Wi wîrite, ]o q

Jogo sluga? <Sestra kave: “Awvev, wîr@”.=Red.> Dobre. ~i wîrite

wi, ]o ota vîno^a hworoba, hworoba vîno^ih organîw zali[itx was?

<“Amînx”.> Wîrite? Todî îdîtx, kavîtx: “Dqku@ Tobî, Gospodi”.

194 Hworoba nirok, hworoba spini, u was u spinî. ~i wîrite wi, ]o

Bog zcîlitx was ta uzdorowitx was wîd cxogo? Wi wîrite, ]o Wîn

uzdorowitx was? Garazd, prijmîtx swoö&?&

195 Prohodxte, ledî. Q z wami neznajomij. Qkbi q zowsîm nî^ogo ne

skazaw wam, ^i powîrili b wi, ]o Prisutnîstx Boga znahoditxsq

tut, ]ob zcîliti hworogo? <Sestra kave: “Pewna rî^, q wîr@
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cxomu”.=Red.> Powîrili b? }o v, qk]o wi wîrite, wa[a hworoba

[lunka&Q wve skazaw wam, ba^ite. Ce=ce zniklo getx. Q skazaw

wam, rozumîöte. <“Dqka Bogowî! O-o, dqku@ Tobî, Îsuse”.>

196 Dobrogo dnq, dobrodî@, qk u was sprawi? Bog viwe u sercî. A

wa[e serce ne]odawno zaqwilo pro sebe z poganoï storoni. ~i

wîrite wi, ]o Wîn wiprawitx jogo? Îdîtx qk î[li ta wîrte cxomu.

Blagoslowitx was Bog. Wîrte; Wîn wiprawitx jogo.

197 Wi nerwowî, ^erez ce u was hworij [lunok, wirazka [lunku.

Pîslq togo, qk poïste, wona nepokoïtx was. Wi wîrite, ]o zaraz oce

wse zniklo getx? Pîdîtx, wîzxmîtx sobî ^ogo-nebudx poïsti.

198 Wam trohi wavkuwato pîdnîmatisq, was tak silxno nepokoïtx

spina. <Hworij kave: “Tak, dobrodî@”.=Red.> Wona bîlx[e ne bude

nepokoïti was, qk]o wi powîrite cxomu. Powîrite? <“Tak,

dobrodî@”.> Dobre, îdîtx, î nehaj Gospodx Îsus zrobitx was

pownîst@ zdorowim.

199 }odo ^ogo wi tak nerwuötesq? Prosto jdîtx, kavîtx: “Q ne

zbira@sq bîlx[e buti nerwowim”, = î wi j ne budete. Îdîtx î wîrte.

Garazd, dobrodî@.

200 Prohodxte, ledî. Otov, efîoplqnka ta bîlij ^olowîk, prosto w

to^nostî, qk î tî, ]o zustrîlisq togo dnq, Îsus. W nih bula

segregacîq, qk î na Pîwdnî ranî[e bulo, ale w nas bîlx[e nema cxogo.

Îsus daw ïm zrozumîti, ]o usî l@di ö Bovim narodom. Vodnoï

rîznicî, rozumîöte, ^i öwrejka wona, ^i samarqnka.

201 Otov, qk]o Bog ne dopomove wam, duve skoro toj artrit

zrobitx was kalîko@. Ale ^i wîrite wi, ]o Wîn dopomove wam,

uzdorowitx was? To^no qk zrobila ta vînka = îdîtx qk î[li ta

rozpowîdajte swoömu narodowî, qkî weli^nî re^î Bog w^iniw dlq was.

Garazd.

Otov, hîrurg gotowij pustiti w hîd swîj skalxpelx.

202 Odnu hwilino^ku. To bula ne ta vînka. Otov, odnu hwilinku,

zaraz usî perebuwajte w po[anî. Ce=ce satana, sprobuwaw ]osx

w^initi. Osx wono ]o. Puhlina, puhlina, u was oboh. Ce tak. U was

puhlina, u neï puhlina, î toj demon kli^e na pomî^ do în[ogo. Ale

Swqtij Duh tev kli^e. Komu wi zbiraötesq wîriti, Jomu? Dobre.

Pîdnîmajtesq z tîöï rozkladu[ki, ledî. Pîdnîmajtesq z tih nó[.

Wstawajte zwîdti j wîrte. Îdîtx, wîrte teper Jomu. Amînx.

203 ~i wîrite wi? Wse ö movliwim. ~i wîrite wi? Qk ]odo was, hto

u zîbrannî? <Gromada î tî, hto ]ojno zcîliwsq, wsî radî@tx.=Red.>

204 Dawajte-no zaraz pîdnîmemosq na nogi. Zaraz same ^as zrobiti

ce. Nehaj kovna l@dina&Blagoslowitx was Bog. Nehaj kovna

l@dina pîdnîmetxsq zaraz na nogi. Wîddajte Bogu hwalu. Pîdnîmîtx

swoï ruki.

205 Dqkuömo Tobî, Gospodi Îsuse! Mi hwalimo Tebe za Two@

weli^nîstx ta za Twoö zcîlennq dlq hworih. <Gromada radîö.=Red.>

À
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